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8 лютага 1999 года споўнілася 70 гадоў 





Шаноўны Леанід Міхайлавіч! 

Сакратарыят Таварыства беларускай мовы імя 
Францішка Скарыны сардэчна віншуе Вас з днём 
нараджэння. Мы высока цэнім Вашу вялікую працу і 
барацьбу за незалежнасць нашай Беларускай дзяржавы, 
гістарычную праўду, нацыянальную школу і родную 
мову. 

Шлём Вам, дарагі Леанід Міхайлавіч, нашыя 
найлепшыя пажаданні здароўя і поспехаў у змаганні за 
беларускую ідэю і шчаслівае, вольнае жыццё нашага 
народа. 

Жыве Беларусь ! 

Сакратарыят 
Таварыства беларускай мовы 


імя Францішка Скарыны 
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ВІЛЕНСКАЙ БЕЛАРУСКАЙ ГІМНАЗНИ 

Сардэчна вітаем настаўнікаў і вучняў Беларускай 
гімназіі ў Вільні ад ЗБС “Бацькаўшчына”! Віншуем вас, 
пераемнікаў слаўных традыцый беларускай асветы ў Вільні 
з 80-гадовым іобілеем незабыўнай Віленскай беларускай 
гімназіі, якая залатой старонкаю ўвайшла ў гісторыю 
беларускага адраджэнцкага руху. Гімназія выхавала і 
скіравала ў жыццё дзеля служэння Бацькаўшчыне многіх 
выдатных беларускіх дзеячоў. Плён яе дзейнасці адчуваўся 
яшчэ доўгія гады пасля спынення існавання гэтага слыннага 
беларускага асяродку ў Вільні. 

Хацелася, каб сённяшняе беларускае школьніцтва ў 
Віленскім краі пашыралася і ўздымалася на повыя вышыні. 
Поспехаў вам на цяжкім шляху служэння беларускай 
справе. 





Прэзіджт ЗБС “Бацькаўшчына” 
Радзім Гарэцкі 

Старшыня Рады 

Ганна Сурмач. 
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Апатолю ГРЫЦКЕВІЧУ 





Вельмішаноўнае 
спадарства 


“Нашага слова” ! 
У Лео 3 пабачыў 
матэрыял, прысвечаны 
юбілею Анатоля Пят- 
ровіча Грыцкевіча -- 
майго настаўніка і цу- 
доўнага р чалавека. 
Мне вельмі хацелася б, 
каб у вас знайшлася 
магчымасць на ста- 
ронках “Нашага сло- 
ва” надрукаваць мой 
верш, прысвечаны гэ- 

таму чалавеку. 
Шчыра, , 
Мікола ЯЦКОУ, 
дырэктар 
Брылеўскага сельскага 
Дома культуры 
Магілёўскага раёна. 
в.Брылі. 


Звычайны дзень 
напрыканцы дваццатых 
На нашым небе 
зорку запаліў. 
Мы на яе-- 
праз цемнату і краты 
Глядзім 
1 нейкі чуем пераліў, 
І нейкае па сэрцы 
варушэнне, 
І памяць пачынае 
гаварыць ... 
З'яўляюцца забытыя імгнецні, 
Цвярдзеюць беларускія карэнні 
І нават адыходзяць уяўленні. 
А зорка тая 
ўсё ярчэй 
гарыць. 


наша 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 


ЗВАРОТ 


Камітэта па ўвядзенню помніка 
“Пакутнікам Беларусі” 


Крыжа св. Еўфрасінні Полацкай 

“Мартыролаг Беларусі”, “Хрысціянская злучнасць 
Курапаты “, “Беларуская асацыяцыя ахвяр палітычных 
рэпрэсій”, Менскі грамадска-асветніцкі клуб “Спадчына”, 
Міжнародны дабрачынны фонд Крыжа Еўфрасінні 
Полацкай стварылі камітэт па ўзвядзенню помніка 
“Пактнікам Беларусі”. 

Помнік вышынёй звыш трох метраў (павелічэнне ў 7 
разоў адносна арыгінала крыжа Еўфрасінні Полацкай) 
мусіць быць узведзены ў 1999 г. у Курапатах, вядомых ва 
ўсім свеце. 

Адпаведныя навуковыя работы праведзены. Зроб- 
лены разлік і распрацаваны праект. Знойдзены камень - 
валун вышынёй 1,5 метры, на якім будзе ўстаноўлены 
крыж. Сам крыж будзе адліты з ліцейнага чугуну, па якім 
будзе інкрустравана 21 выява святых (з двух бакоў). 
Выявы будуць адліты з нетускнелай спецлатуні, якая 
імітуе золата. На бакавых гранях крыжа мяркуецца 
змясціць два ўрыўкі: “Покладает Офросинья чесьный 
кресть” і “Да не изнесеться ... шкогда же ...кресть сий”. 

На валуне будзе умацавана чыгунная шыльда з 
надпісам “Пакутнікам Беларусі”, а таксама будуць 
указаны тыя арганізацыі і прыватныя асобы, якія 
далучацца да гэтай справьгі бўдуць спрыяць ёй сваімі 
ахвяраваннямі. 

Звяртаемся да арганізацый, фірмаў, а таксама да 
грамадзянаў Беларусі 1 суайчыннікаў аказаць пасільную 
дапамогу сваім удзелам і фінансавай падтрымкай. Імёны і 
прозвішчы, а таксама назвы арганізацыяў і фірмаў, якія 
ўнеслі ахвяраванні, будуць занесены ў спецыяльную кнігу 
“Пакутнікі за Беларусь”, адзначаны спецыяльнымі 
дыпломамі, а тыя, хто найбольш спрычыніўся да святое 
справы будуць адзначаны на шыльдзе помніка. 

Кантактныя тэлефоны: 284 -18 -93 (Штыхаў Георгі 
Васільевіч), а таксама 235 -66-08 (Белы Анатоль 
Яўхімавіч). Грошы можна пералічаць на разліковы 
рахунак: грамадскае аб'яднанне “Спадчынаклуб” 
Партызанскае аддзяленне АК ПСБ г.Менска, код 386 р/р 
3015002280013 з паметкай “На помнік “Пакутнікам 
Беларусі”; або па пошце: 220037 Менск, вул.Уральская, 
д.16, кв.9 Белы Анатоль Яўхімавіч. 

Аргкамітэт: Р. Барадуліи, А. Белы, А. Грыцкевіч, Л. Лыч, 
Г. Штыхаў, М.Кляшторная, В. Нямковіч. 
30.12.98г. 








Беларуская мова: змаганне 
прыносіць плён... 





але перамогу свят- 
каваць рана. Варта больш 
мэтанакіравапа 1 рашуча 
весці наступ на русіфіка- 
цыю І русіфікатараў. 
Адзінокія галасы пра- 
тэсту супраць расейскамоў- 
ных перапісных лістоў, а 
таксама адчайныя заклікі 
байкатавання з той нагоды, 


І5 лютага б.г., прымусілі 
ўлады ў спешным парадку 
надрукаваць іх беларуска- 


моўны варыянт. Наклад 
відаць невялікі і, пэўна, 
разлічаны на тое, каб су- 


пакоіць непрымірымых пры- 
хільнікаў роднага слова. 
Зараз гэтыя перапісныя ліс- 


ты ў невялікай колькасці 


маючага адбыцца перапісу рассылаюцца ў раёны. 


насельніцтва ў Рэспубліцы 


Беларусь, што пачынаецца Язэп Палубятка. 


сгаааааааааанааааааынаыыаааааааааааааааааатчананаканаааакнаанання 

Гэты нумар газеты “ Наша слова” на- 
друкаваны за грошы беларусаў Канады. Рэ- 
дакцыя газеты выказвае шчырую падзяку 
канадскім прыхільнікам роднага слова. Мы 
цвёрда верым, што пакуль мы ёсць, пакуль мы 
разам, датуль будзе і “Наша слова”, і Беларусь. 





Шаноўпая, спадарыня, 
Л.Сіцькевіч! 


Вось прачытаў Ваш 
артыкул “Хроніка зніш- 
чэння беларускіх класаў у 
школе Ме 82 г. Менска”. 

Дарэчы, што мусіць 
думаць 1 адчуваць аб гэтае 
не боскай справе чалавек, 
якому неабыякавы лёс на- 
шай Бацькаўшчыны, нашае 
нацыі? 

Адвеку на гэтае зямлі 
з чароўнымі блакітнымі 
азёрамі, з рэкамі, поўнымі 
вады, з лясамі, дзе хаваюц- 
ца звяры і птушкі жыве 
працавіты люд, які годна 
заве сябе: крывічы-ліцьві- 
пы-беларусы. 

Яны аралі гэтую зям- 
жо, саджалі і расцілі збож- 
жа, гадавалі сваіх дзетак, 
будавалі цэрквы і касцёлы, 
у якіх звярталіся з любоўю 
да Пана нашага, каб дара- 
ваў Ён краіне пашай і паша- 
му люду мір і супакой, каб 
дапамог зрабіць дзетак на- 
шых сапраўднымі хрысція- 
намі, што любяць Пана 
нашага 1 бліжняга свайго. 
Блаславена тая зямля, люд 
якой выкоцвае гэтыя Боскія 
запаветы. 

Колькі людзей прыту- 
ліла наша зямля і паш люд 
ува ўсе часы свайго існа- 
вання. Яшчэ з старажыт- 
ных часоў Вітаўта Вялікага, 
знайшлі прытулак сярод 
беларусаў габрэі, гнаныя са 
ўсяе Еўропы. Зямля нашая, 
зрабілася роднай і для тата- 
раў, выгнанцаў з Залатой 
Арды. А колькі маскоўцаў- 
старавераў прыбегла да нас 
у часы падзелу маскоўскага 
праваслаўя. Яшчэ болей 
маскоўцаў з'явілася да нас 
у часы “ савецкага” пана- 
вання. 

Мусіць люд наш грэба- 
ваў і ганьбаваў іх, моцам 
прымушаў размаўляць па- 
беларуску, забараняў атры- 
мліваць адукацыю на род- 
най мове? Можа хто ведае 
аб такіх учынках? Тады 
гэтае трэба выкрываць, а пе 
хаваць столькі часу. Але 
на мой погляд да чалавека 
іншага паходжання адно- 
сіны былі вельмі лагодныя 
-- калі добры чалавек і ие 
гультай, нічога благога 
супраць яго не мелі. 

Але не усё так проста 
было ў існаванні сярод дзяр- 
жаў. 

І на Ўсходзе і на Заха- 
дзе паўсталі моцныя сусед- 
кі, якіянесупраць прыдбаць 
гэты ласы кавалак зямлі 
сабе і падпарадкаваць бела- 
рускі люд уласнаму ладу. 

Гістарычныя падзеі 
прымусілі нас пайсці па 
хаўрус з адной з іх, апотым 


ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 






ію, 


другая мацнейшая праглы- 
нула іх абедзвюх. Суседкі 
былі пагардлівыя і бязяйас- 
ныя да нашага люду. Яны 
разумелі, каб здзейсціць 
свае мэты, трэба прымусіць 
заснуць душу беларуса і 
ясную крыніцу -- беларус- 
кую мову. І вось ужо тры 
стагоддзі ідзе паступовы І 
бязлітасны наступ на гэтую 
душу. Пакрысе слова бела- 
рускае знікае з школак, з 
кніг, з газет, з дзяржаўнага 
ўжытку. Не маючы падма- 
цавання мова люду пачы- 
нае гібець і павольна гінуць. 

Прыкладаў тых бяз- 
людскіх адносін да бела- 
русаў на сваёй уласнай 
зямлі столькі, шта пават мо 
ўжо 1 не трэба пералічваць, 
Трэба толькі выйсці на ву- 
ліцу і зайсці ў кнігарню. 
Пачуеш і ўбачыш уласпымі 
вушамі 1 зрэнкамі -- расей- 
скае, расейскае, расейскае ... 

Зразумела, што гэтая 
асадніцкая палітыка на Бе- 
ларусі робіцца рукамі шмат 
якіх прыслугачых, сярод 
Якіх -- як беларусы, гэіак 
прыхадцпі. Мы пе будзем 
сёння размаўляць аб іх, заў- 
сёды знойдуцца тыя, хто 
паўстануць на бок мацней- 
шага, мажнейшага і ўлада 
аддзячыць іх за гэта гра- 
шыма, ці шшымі прывіле- 
ЯМІ. 

Будзем зараз маліцца 
за тых, хто паўстае за сла- 
бейшага, пакрыўджанага, 
пакінугага, замардованага, 
хто пакутуе, бачачы, што 
гібее душа беларуса, што 
знікае пявучая, прыгожая, 
пяшчотная мова. Мы павін- 
ны гэта рабіць, каб Пап 
наш павярнуў люд напі да 
свае душы, каб ён даў моці 
падтрымку людзям, баро- 
пячым 1 адраджаючым яе. 
Няхай Пан паш пашле тых, 
хто пакладзе душы свае за 
сяброў сваіх. 

Гэты пакутны і ахвяр- 
ны шлях да абуджэння і 
росквіту душы беларуса, а 
разам і родпае мовы, маг- 
чыма прайсці толькі з лю- 
боўю ў сэрцы, дадзенай нам 
ад Пана нашага. 

Гэта нашая зямля, мы 
жывём на ёй, шшая нам не 
патрэбная. 


Р.5. Шаноўная, спада- 
рыня, Л.Сінькевіч! 

Дзякуй за праўдзівы 
артыкул. Мужнасці 1 вы- 
трымкі вам у далейшым 
ЖЫЦЦІ. 

М. Ермакоў. 


К ХК(ККЦЦ(Х(Я 





ПЕРШАЯ БЕЛАРУСКАЯ 










МАТЭМАТЫЧНАЯ АЛІМІІЯДА 


За апошнія гады, калі 
палітыка прэзідэнта і яго 
ўладных структураў не 
спрыяе ўжыванню і развіц- 
цю беларускай мовы, існуе 
рызыка яе забывання част- 
кай насельніцтва, асабліва 
тымі, хто плануе сваю бу- 
дучыню ў галіне тэхнікі, 
фізіка-матэматычных навук 
і іншых кірунках, дзе ведан- 
не беларускай мовы не з'яў- 
ляецца вызначальным. Па- 
ўстае задача аберагчы ад- 
паведную частку маладога 
пакалення ад незайздрос- 
нага лёсу пераўтварэння ў 
манкрутаў. 

З мэтай далучэння 
матэматычна адораных 
школьнікаў да роднай мовы 
Магілёўская абласная арга- 
нізацыя ТБМ прапанавала 
абласному ўпраўленню аду- 
кацыі правесці ў дадатак да 
традыцыйнай матэматыч- 
най алімпіяды беларускую 


алімпіяду, рашэнне задач на 


якой вучні павінны падаваць 
на беларускай мове. Прапа- 
нова была прынятая І 5 сту- 
дзеня 1999 года можна лі- 
чыць гістарычнай датай 
правядзення ў Беларусі пер- 
шай беларускай матэматыч- 
най алімпіяды ( хай сабе 
пакуль толькі абласнога 
маштабу). 

Пазмагацца за прызы 
ТБМ сабраліся 27 навучэн- 
цаў 9 - 11 класаў школ, 
гімназій і ліцэяў Магілёў- 
шчыны, прыйшлі тыя, у 
каго яшчэ засталіся сілы 
пасля двух дзён спаборніц- 
тву розуму і хто верыў у 
сваю шчаслівую зорку. 
Прыйшлі б і больш, але 
значная частка раённых 
каманд была ўжо ў дарозе 
дадому, бо пра дадатковую 
алімпіяду яны даведаліся 
толькі па прыездзе ў Ма- 
гілёў і не спланавалі час на 
яе. Таму большасць удзель- 
нікаў былі прадстаўпікамі 
навучальных устаноў аб- 
ласнога цэнтра, прычым 
пераважна ўстаноў элітных 
-- ліцэяў 1 гімназій, наву- 
чанне ў якіх цалкам ра- 
сейскамоўнае. Выявілася 
аднак, што вучні, якія 
ніколі не чулі матэматыкі на 
беларускай мове, зусім 
някепска валодаюць бе- 
ларускамоўнай матэматы- 
чнай тэрміналогіяй 1 ўвогуле 
беларускай мовай. 


Дыскрымінацыя беларусаў у 
Савецкім раёне Менска 


У верасні 1998 года мой сын Антон 
павінен быў ісці ў першы клас. Наша сям'я 


марыла, каб ён 


рускамоўную школу і атрымаў адукацыю 
на роднай мове. Пачынаючы з вясны 1998 
года я неаднаразова звяртаўся ў Савецкі 
выканкам г.Менска і Савецкі аддзел 
народнай адукацыі г.Менска, 
рашыць гэтае пытанне, але атрымліваў 


Пры падвядзенні выні- 
каў алімпіяды апошняе ўлі- 
чвалася не ніжэй за матэ- 
матычную якасць рашэн- 
няў. Таму перамаглі тут не 
тыя, хто лепш рашае ма- 
тэматычныя задачы, а тыя, 
хто спалучае майстэрства 
рашэння задач з майстэ- 
рствам выказвання сваіх 
думак на роднай мове. Той, 
хто быў першым на асноў- 
най алімпіядзе, тут стаў 
пятнаццатым. А той, хто 
паказаў тут лепшае рашэн- 
не, заняў у выніку толькі 
шостае месца (на асноўнай 
алімпіядзе ён быў другім). 
Але яго рашэнне спадаба- 
лася журы, якое вырашыла 
прызначыць яму спецпрыз. 
Адпаведны спецпрыз быў 
прызначаны і за лепшае 
моўнае афармленне правіль- 
на рэшанай задачы. 

Такім чынам, перамож- 
цамі першай беларускай 
матэматычнай алімпіяды 
школьнікаў Магілёўскай 
вобласці сталі: Букарава 


«Дзіяна (ліцэй машынабу- 


ч 


пайшоў у бела- 


даўнічага інстытута) -- І 
прыз; Міхалап Рыгор (ліцэй 
універсітэта) -- П прыз; 
Кавальчук Антон (ліцэй 
тэхналагічнага інстытута) 
-- НІ прыз; Кляшчонак 
Павел -- спецпрыз за мову; 
Грушэцкі Юрась -- спец- 
прыз за матэматыку. 

Запаўняючы анкеты 
ўдзельнікаў алімніяды, кож- 
ны з іх павінен быў назваць 
прозвішчы людзей, якія 
навучылі іх матэматыцы 1 
якія навучылі беларускай 
мове. Большасць, зразуме- 
ла, пісалі прозвішчы настаў- 
нікаў. Але на пытанне, хто 
навучыў беларускай мове, 
былі і такія адказы: бацькіі 
настаўнікі (Петрачэнка 
Алена), бацька ( Латоцін 
Анатоль), бабуля і дзядзька 
(Пракапенка Алесь). А баб- 
руйская школьніца Тацяна 
Якімава адказала адным 
выразным словам: БАЦЬ- 
КАЎШЧЫНА, напісаўшы 
гэтае слова вялікімі літа- 
рамі. 

Прыемна было пера- 
канацца, што ў многіх га- 
радскіх школьнікаў цудоў- 
нае валоданне беларускай 
мовай. Вайцянкова Алеся з 
23-й магілёўскай школы 
нават закончыла сваё матэ- 
матычнае сачыненне вер- 


каб вы- 


прымітыўныя адпіскі. З адказаў Савецкага 


аддзела народнай адукацыі вынікала, што 


ў Савецкім раёне г.Менска няма ніводнай 


моўную школу. 


шам: 


Я задачы прачытала, 

Як сумела, іх рашыла. 
Спадзяюся, што ўгадала 
І не будзе там памылак. 


Шчыра дзякую за свята! 
Зноў чакаю я сустрэчы. 

Не судзіце строга надта, 
Бо яшчэ мы проста дзеці. 


Дзякуем і мы табе, 
Алеся, за свята, якое ты 
падаравала нам І сваім вер- 
шам, 1 сваёй чыстай мовай. 
Дзякуем усім удзельнікам 
алімпіяды за вернасць Баць- 
каўшчыне, бо толькі вамі, 
толькі такімі, як вы, яна 
ўратуецца, не згіне! 

І аргкамітэт беларус- 
кай алімпіяды спадзяецца на 
новыя сустрэчы, бо мярку- 
ецца зрабіць гэтую алім- 
піяду традыцыйнай. Мяр- 
куем таксама, што чар- 
говы з'езд ТБМ падтрымае 
ідэю такіх алімпіяд і дару- 
чыць Рэспубліканскай радзе 
знайсніць магчымасці пра- 
вядзення адпаведнай рэс- 
публіканскай алімпіяды (не 
толькі па матэматыцы). 

Закончыць расповед 
пра алімпіяду хочацца вы- 
казваннем шчырай падзякі 
тым людзям, якія прыхільна 
аднесліся да ідэі беларускай 
алімпіяды і спрыялі яе пра- 
вядзенню: Кавалёвай Т.М., 
намесніку начальніка абла- 
снога ўпраўлення адукацыі; 
Аўласевічу М.А., рэктару 
Магілёўскага дзяржаўнага 
ўніверсітэта; Рабзонаву 
П.Г., начальніку вучэбнага 
аддзела ўніверсітэта; Шу- 
сцікавай В.Я., начальніку 
аддзела фізіка-матэматы- 
чных дысцыплін абласнога 
ІПК; Васількову В.Г., ды- 
рэктару асацыяцыі “Кола 
сяброў”: Шараму І.П., кі- 
раўніку Магілёўскага цэн- 
тра грамадзкіх сувязяў; а 
таксама студэнтам 5 курса 
фізіка-матэматычнага фа- 
культэту ўніверсітэта Іне 
Івашкевіч, Алене Камко- 
вай, Наталлі Красновай, 
Ілле Макавецкаму і Юрыю 
Юр'еву за выкананне няпро- 
стых абавязкаў журы пад 
час здачы зімовай экзамена- 
цыйнай сесіі. 

Міхась Булавацкі, 
старшыня аргкамітэта 
алімпіяды. 


беларускамоўнай школы і мой сын не можа 
ў Менску атрымаць поўнавартаснай бела- 
рускамоўнай адукацыі. Таму я вымушаны 
быў адвесці сына на вучобу ў расейска- 


Некалькі маіх сяброў 


таксама не змаглі даць сваім дзецям аду- 
кацыю на роднай нам беларускай мове. Лічу 
гэта парушэннем маіх канстытуцыйных 
правоў і фактам дэскрымінацыі беларусаў. 


Алесь Сабаленка. 
9 студзеня 1999 г. 
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АКЦКХКККСЦЦЦЦЦЦЦЦ 


“З Парой 


моўнай прабтыкі. .” 


Працяг 


Найманнпе, наймапы, 
найміт --а не наём, паёмны, 
наёмнік. Словы з каранёваю 
часткаю -ём- для беларус- 
кае мовы не характэрныя; 
параўн: ЛПодьём, уздым, па- 
дыманне, падніманне, пад- 
няцце; Выем (выемка чего- 
л.) выманне ды пад. У “Бе- 
ларуска-расейскім слоў- 
ніку” М.Байкова і С.Некра- 
шэвіча (Мн.,1926.С.181) чы- 
таем: “Наймапьне и. наём; 
пайманы -- паёмпый, най- 
міт -- наёмішк, наймы -- 
наём”. Гэта ў пэўнай сту- 
пені знайшло свой адбітак І 
ў акадэмічным “Русско- 
беларусском словаре” 1953- 
г. пад рэдакцыяй Я.Коласа, 
К.Крапівы 1 П.Глебкі, дзе 
на с.278 чытаем: “Наём м. 
1.Наймы, -маў, ед. найм, 
сдавать в наём -- здаваць у 
паймы; 2. (действие) Най- 
манне; наём рабочей силы -- 
найманине рабочай сілы; 
Наёмка ж. разг. пайманне. 
Наёмник -- найміт, наём- 
птица -- паймічка, паймітка; 
Наёмшчик -- наймальнік; 
паёмная дача -- найманая 
дача". Але ў пазнейшых 
перавыданнях гэтага слоў- 
ніка ўсё больш бачым гэтых 
“ёмаў”. Так, у РБС-93 ужо 
чытаем: “Наём м. І.Наём; 
здаваць у наём; паёмный -- 
паёмны” (Т.2.С. 119). 

Між тым у нацыяна- 
льным друку бачым: “Най- 
мапае войска” -- загаловак 
раздзела ў кн.: Г.М.Сага- 
новіч. Войска Вялікага Кня- 
ства Літоўскага ў 16-17 
стст. (Мн. ,1994.С.І.). 

Гэтая тэндэнцыя -- 
вярнуць беларускай мове 
натуральнае аблічча яе сло- 
ваў -- паступова знаходзіць 
свой адбітак і ў даведніках 
(энцыклапедыях, слоўні- 
ках). Напрыклад, у БРС-89 
чытаем: “лпладымальны -- 
подьёмный, падымае -- 
подьём; выманне -- выемка, 
выем (БРС-88) ды падо- 
бныя. 


Травень і май. У 
беларускай мове ўсе назвы 
месяцаў --- свае, славянскія, 
празрыстаматываваныя, 
толькі пяты месяц мае дзве 
назвы: славянскую травепь 
і пазычаную май. Як даво- 
дзяць этымолагі, слова май, 
вядомае старажытнарускай 
і стараславянскай мовам, 
прыйшло сюды з лацінскай 
праз грэцкую мову (М.Фас- 
мар. Этимологический сло- 
варь русского языка. Т.2.М.- 
,1967.С.559). Беларускія 
слоўнікі 20-х гадоў фікса- 
валі абодва словы В.Ласто- 
ўскі падае: “Май, пяты ме- 
сяц у годзе; травень, май” 
(ПРК (б) С.с.314). “Белару- 
ска-расійскі слоўнік” М.- 
Байкова і С.Некрашэвіча 


(Мн., 1926); “Май м. -1) май; 
2) берёзки в день Тройцы” 
(с.164). “Травень м. -- май 
(с.314). 

Пазнейшыя пераклад- 
ныя слоўнікі змяшчаюць на 
сваіх старонках толькі май 
у абедзвюх частках. “Тлу- 
мачальны слоўнік белару- 
скай мовы” (Т.5.Кн.І.Мн.,- 
1983.С.502) зафіксаваў: 
“Травень, -я,м. Устарэлая 
назва месяца мая”. Пада- 
ецца тут і вытворнае ад яго 
слова: “Травеньскі, -ая, - 
ае. Які мае адносіны да 
травеня, які адбываецца ў 
травені. Быў помніцца, 
ясны травепьскі вечар. Ка- 
раткевіч”. 

Слова май замацавалі 
ў савецкіх слоўніках, каб не 
было адрознення ў назве 
гэтага месяца з усесаюзным 
стандартам. Але ж у ра- 
сейскай мове ўсе назвы ме- 
сяцаў -- іншамоўныя, пазы- 
чанні, тымчасам як у бела- 
рускай (і ў іншых славянскіх 
мовах) уласныя, славянскія. 
Таму падчас нацыянальна- 
культурнага адраджэння ў 
незалежнай Рэспубліцы Бе- 
ларусь сталі выкарыстоў- 
вацца на месцы пазычанага 


слова май ўласнае ўтва-.. 


рэнне травень. Напрыклад: 
“Галоўныя сілы пачалі ру- 
хацца з Масквы 15 траўня 
1054 г.” (Генадзь Сагановіч. 
Невядомая вайна. Мн.,- 
1995.С.14); “Наша слова. Хе 
17(351). б траўня 1998г.”; 
“Пагоня.Ле37(314).21 траў- 
пя 1998г”. “29 траўня бягу- 
чага года рэдакцыя прыват- 
най газеты “Наша Ніва” 
атрымала папярэджанне ад 
Дзяржаўнага камітэта па 
друку ...” (Сяргей Запрудскі. 
Правапісныя рэформы ў 
славянскіх літаратурных 
мовах у 20 стагоддзі. 12 
Міжнародны з”езд славі- 
стаў. Даклады. - Мн.,-1998.- 
С.18). Дарэчы, сучасныя 
слоўнікі ўкраінскай мовы 
падаюць слова травень як 
адзіную назву пятага меся- 
ца, хоць “Русско-укра- 
инский словарь” 1955 года 
яшчэ фіксаваў: “Май -- 
травень, -вия; (изредка) 
май; Первое Мая -- Першае 
Травня” (С.232). 
Ужыванне слова тра- 
вень (на месцы май) ад- 
наўляе ранейшую трады- 
цыю карыстання сваімі зра- 
зумелымі назвамі месяцаў, 
у якіх (назвах) адбіўся шма- 
твяковы досвед беларусаў, 
іх пільная ўвага да адмет- 
насці прыроднага цыклу 
пораў году. Травень -- 
травяністы, багаты на тра- 
ву, апошні месяц вясны, 
пара сенакосу. Структуру 
яго (з суфіксам -ень) тая 
самая, што і ў астатніх б 
назвах: студзень, чэрвень, 


наша 


Павел Сцяцко, 


доктар філалагічных 
навук, прафесар, 
старшыня Гарадзенскай 
абласной рады ТБМ імя 
Францішка Скарыны 


ліпень, жнівень, верасень, 
снежань. 


Ходпік і тратуар. 
Слова ходнік з значэннем 
“дарожка для пешаходаў па 
баках вуліцы, плошчы“ 
здаўна бытавала ў 
беларускай мове, яно праз- 
рыстаматываванае -- “мес- 
ца для хады” (а не язды), 
мае шмат аднакаранёвых 
словаў: хада, хадзіць, хадак, 
хадок, хадня, пешаход ды 
іншыя. Гэтым словам -- 
ходнік -- называюць 1 вузкі 
доўгі дыванок з грубай тка- 
ніны, які рассцілаецца на 
падлозе (па ім ходзяць). 
Абодва гэтыя значэнні за- 
фіксаваў у слова Ходпік 
“Тлумачальны слоўнік бе- 
ларускай мовы” (Т.4.Мн.;- 
1980.С.208). Праўда, яно 
тут мае памету “размоў- 
нае”, перавага аддаецца 
вельмі “прэстыжным” -- 
пазычаным словам тра- 
туар (з франц.) 1 палавік (з 
рас. половик -- ад пол “пад- 
лога”). Слова ходнік як 
адэкват рас. тротуар зас- 
ведчыў В.Ластоўскі (ПРК(б) 
С.С.712). 

Перакладныя акадэ- 
мічныя слоўнікі не падаюць 
гэтага слова (ходнік) як 
адзінкі літаратурнае мовы, 
а толькі тратуар. Праўда, 
у двухтомавым “Беларус- 
ка-рускім слоўніку” яно 
фіксуецца, але толькі як 
дыялектнае: “ Ходнік, м.обл.- 
см.тратуар” (Т.2.Мн.;- 
1989.-С.669). “Беларуска- 
расійскі слоўнік” М.Бай- 
кова і С.Некрашэвіча (Мн.,- 
1926) не падае ніводнага з 
гэтых словаў (ходнік, тра- 
туар). Відаць, слова ходпік 
было выгнанае з гэтага 
слоўніка таму, што яно ўла- 
сцівае польскай мове, а 
тратуар -- народнай мове 
невядомае, да таго ж яго 
гучанне парушае гармонію 
гукаў (збег галосных уа, 
недарэмна ў жывой мове 
пачуеш: пратувар ці тра- 
тувар). 

Слова ходнік -- нату- 
ральнае сваямоўнае ўтва- 
рэнне ад хадзіць (ён ходзіць): 
ходнік. Яно з знач. “прату- 
ар” уласцівае многім сла- 
вянскім мовам: польск. сйо- 
«пік, чэск. сйвапік, славацк. 
спойпік ды інш. Яго рэгі- 
струе (з паметкай “разм.”) І 
нарматыўны “Слоўнік бела- 
рускай мовы. Арфаграфія. 
Арфаэпія. Акцэнтуацыя. 


Словазмяненне”  (Мн.;- 
1987.С.855). А вось новы 
“Тлумачальны слоўнік” 


(Мн.,1996) праігнараваў 
гэтае слова, падаўшы на 
месцы двухзначнае слова 
ходнік лексемы-пазычанні 
тратуар і палавік. 

(Працяг у наст. нумары) 
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Новае выданне ЗБС “Бацькаўшчына” 
Напрыканцы мінулага года, дзякуючы Ффундуму 
сябра рады “Згуртавання беларусаў свету”, прэзідэнта 
фонду імя Крыжа Еўфрасінні Полацкай Анатоля Селівон- 
чыка пабачыло свет новае выданне “ЗБС” “Бацькаў- 
шчына”. Гэта шыкоўны набор каляровых шырока- 
фарматных рэпрадукцый з выявамі унікальных полацкіх 
з - , фрэсак ХІІ ст., адкрытых 
беларускімі рэстаўрата- 

ў рамі. 















На вокладцы набору 
Іі чытаем наступнае: “Спа- 
саўская царква 12 ст. у 
Полацаку. Насьценны жы- 
вапіс. Полацак 1998”. 
Вядомы менскі мастак - 
рэстаўратар Уладзімір Ра- 
кіцкі, які з 1992 года няс- 
томна працуе 
над узнаўленнем 
старажытных 
фрэсак Спаса- 
я Гфрасіннеўскай 
Й царквы, із'яўля- 
ецца ўкладаль- 
нікам гэтага ўні- 
ў кальнага набору, 
дзе кожная рэ- 
прадукцыя мае 
тлумачальны 
надпіс на беларускай 1 ангельскай мовах. Палова фрэсак, 
асабліва з келлі самой Ефрасінні, Полацкай друкуецца 
ўпершыню. Вялікую цікавасць таксама ўяўляюць 
падоўжаны і папярэчны разрэзы царквы ХІІ ст. з 
замалёўкай стану жывапісу перад рэстрацыяй зробленыя 
аўтарам у 1944 годзе. 

Алег Трусаў. 


Сустрэча ў Санкт-Пецярбурзе 

17 студзеня 199 г. мне давялося мець больш чым 
двухгадзінную сустрэчу з актывістамі Санкт-Пецяр- 
бургскай арганізацыі ТБМ начале з вядомым беларускім 
гісторыкам, які ўжо шмат год жыве ў Расеі --- Валянцінам 
Грыцкевічам. 

Пад часспаткання прысутныя атрымалі падрабязную 
інфармацыю аб дзейнасці ТБМ і іншых дэмакратычных 
грамадскіх арганізацый на Беларусі. 

Сярод актывістаў ТБМ, што стала жывуць у былой 
сталіцы Расеі ёсць людзі розных прафесій, узросту і 
нацыянальнасцяў. Цікава, што яны не забылі, а некаторыя 
нават вывучылі беларускую мову і, практычна, вольна 
ёй карыстаюцца. Людзі шкадуюць, што не маюць доступу 
да беларускіх газет і кніжак, якіх тут немагчыма выпісаць 
ці купіць. Дарэчы, раней гэта магчымасць зрэдку была, 
а зараз, не гледзячы на бясконцы лямант аб “інтаграцыі”, 
гэта цалкам немагчыма. Нават лісты з Беларусі ідуць 
вельмі доўга і часта губляюцца, нягледзячы на высокі 
кошт дастаўкі. 

Таму сябры ТБМ з Санкт-Пецярбургу і былі вельмі 
ўдзячныя за прывезеныя апошнія нумары газеты “Наша 
слова”, значкі ТБМ і беларускія каляндарыкі на 1999 год 
з выявай бітвы над Воршай. Усе прысутныя паставілі 
свае асабістыя подпісы пад зваротам да беларускіх улад з 
патрабаваннем адкрыць Беларускі Нацыянальны універ- 
сітэт, а сем чалавек унеслі свае грашовыя ахвяраванні 
на ажыццяўленне дзейнасці ТБМ на Беларусі. 

На будучы з'езд ТБМ было абрана прысутнымі два 
дэлегаты: гісторык, дацэнт Валянцін Грыцкевіч і 
пісьменнік Анатоль Кірвель. 

Алег Трусаў, 
першы намеснік Старшыпі ТБМ. 


Выйшаў 30-ты нумар 
“Байрама” 


12. студзеня 1999 г. у памяшканні музея імя Якуба 
Коласа ў Менску адбылася ўрачыстая імпрэза з пагоды 
выхаду ў свет юбілейнага, трыццатага нумара квар- 
тальніка беларускага згуртавання татараў --- мусульман 
“Аль-Кітаб”. 

На ёй прысутнічалі народныя пісьменнікі Беларусі 
Янка Брыль 1 Ніл Гілевіч, турэцкі пасол, шмат вядомых 
дзеячоў беларускага і татарскага адраджэння. Была 
ўшанавана светлая памяць вядомага беларускага энцы- 
клапедыста, першага рэдактара і заснавальніка квар- 
тальніка “Байрам” Якуба Якубоўскага, сябра БСДГ і 
ТБМ. 

Між іншым, у апошнім нумары “Байрама” змешчаны: 
спачуванне партыі БСДГ і слова ўшанавання памяці 
сп.Якубоўскага сказаная на мітынгу ТБМ 16 верасня ў 
Менску, надрукаваныя ў газеце “Наша слова” Ле 37 за 
1998 год і Беларуска-расейскі слоўнік татарскіх імёнаў 
складзены Я.А.Якубоўскім. 

Алег Трусаў, 


10 ЛЮТАГА 1999 г. 







“І доўга буду тым 
прыязны я народу, 

Што лірай добрыя 
пачуцці абуджаў...” 


“Паставіў помнік 
я сабе нерукатворны”... 
А.С. Пушкін 
Пераклаў 
Рыгор Барадуліп. 


Закончыўся юбілейны, 
багаты на розныя імпрэзы 
год Адама Міцкевіча, па- 
чаўся год сучасніка А. 
Міцкевіча другога генія 
А.С.Пушкіна. Дзесяць га- 
доў працавала пушкінская 
камісія, створаная яшчэ пры 
СССР, выходзілі кнігі паэта 
іпра яго. Пушкін -- заўсёды 
таямніца, загадка. Пачалі- 
ся мерапрыемствы, прысве- 
чаныя 200-годдзю А. Пуш- 
кіна і ў Вільні. Горад цесна 
звязаны з імем паэта. 

У 1867 годзе генерал -- 
інжынер расейскіх войск 
Аляксей Мельнікаў купіў 
сядзібу Маркуцце, што 
было ў ваколіцах Вільні 
(зараз у горадзе). Тут тайна 
збіраліся філаматы 1 філа- 
рэты, сябрам якіх быў Адам 
Міцкевіч. А ў 1884 годзе 
дачка А.Мельнікава Варва- 
ра выйшла замуж за сына 
А.Пушкіна Рыгора, некато- 
ры час маладыя жылі ў Мі- 
хайлаўскім, а ў 1899 годзе 
прадалі Міхайлаўскае Ра- 
сейскай Акадэміі Навук і 
пераехалі ў Маркуцце, у 
Вільню, дзе і пражылі да 
апошняга дня. Рыгор памёр 
у 1905 г., Варвара -- у 1935 
г. Абодва пахаваныя побач 
з домам, на сямейным мо- 
гільніку. 

Дом Варвара запавята- 
ла аддаць пад музей А. Пу- 
шкіна, у 1940 г. тастамант 
быў выкананы. Яны стара- 
ліся, каб Маркуцце нагад- 
вала ім Міхайлаўскае, ста- 
раліся зберагчы дух і на- 
строй пушкінскай пары. З 
Міхайлаўскага прывезлі 
рэчы, багатую бібліятэку, 
прыналежную асабіста па- 
эту, сцены і столь аднаго з 
пакояў абабітыя тканінай, 
вышытай рукамі міхайлаў- 


Вам, 


Нядаўна з друку вый- 
шла новая, трэцяя па ліку, 
кніга лідскага паэта 1 пра- 
заіка Віктара Бачарова пад 
назвай “Калі адзвінеў зва- 
нок”. Яе аўтар прайшоў 
вялікую школу жыцця: ён 
працаваў грузчыкам, бу- 
даўніком, аператарам ка- 
цельні, арматуршчыкам, 
камсамольскім работнікам 1 
вось ужо 25 гадоў працуе на 
ніве асветы, 13 гадоў з іх -- 
дырэктарам СШ Хе 13 г. 
Ліды. 

Добра ведаючы псіха- 
логію дзяцей, В.Бачароў у 
сваёй кнізе дзвюх аповес- 
цяў, адрасаваных школь- 
нікам малодшага і сярэд- 
няга ўзросту, пераносіць іх 
у самую любімую пару дзя- 
твы -- пару летніх кані- 
кулаў. У першай аповесці 
“Калі адзвінеў званок” па- 
дзеі адбываюцца ў вёсцы, 
дзе сустракаюцца гарадскія 


ААЦ 





ЗК 


“Чужы ПУШКІН “ 


скіх жанчын, карціны, рэд- 
кая, унікальная мэбля. 

У Маркуцце дух пуш- 
кінскай пары “вітае” 1 Цця- 
пер. У любую пару года тут 
прыгожа: узгорыстая мяс- 
цовасць, парк, сажалка, 
унізе бурліць Вільняле, яна 
тут не замярзае нават у 
лютыя марозы, у парку 
стаіць помнік паэту, капліца 
Мельнікавых. У Вільні нейкі 
час служыў і другі сын А. 
Пушкіна Аляксандр, у Пят- 
ніцкай царкве Петр І хры- 
сціў Ганібала -- прадзеда 
паэта, аб гэтым сведчыць 
шыльда. 

На кожную дату, звя- 









класе мне было очень труд- 
но учить “Буря мглою небо 
кроет..” и “Зимнее утро”. 
Я не могла выучить и пна- 
кала. Тогда я его вознена- 
видёла, небольцую “отте- 
пель” к нему в мое сердце 
внесла моя бабушка -- чис- 
токровная русская. 

Пушкин -- великое, 
но чужое для меня искус- 
СТВО” ... 

Вось так адкрыта напі- 
сала свае адносіны да паэта 
вучаніца. У снежні ў гора- 
дзе праходзіў конкурс мас- 
тацкага чытання твораў 
А.Міцкевіча, наша школа 
падала заяўку на ўдзел, але 


“е 


Музей А.С. Пушкіна ў Вільні 


заную з імем паэта, з вуч- 
нямі хадзіла ў музей Пуш- 
ка, блукалі па сцяжынках 
парку. Неяк у 7 класе пісалі 


“сачыненне “Мой Пушкін”. 


У асноўным пісалі станоўча 
пра паэта, аналізавалі любі- 
мыя творы, пісалі інтэрпрэ- 
тацыю верша. Адна вуча- 
ніца напісала “Чужой Пуш- 
кин”. Спачатку я збянтэжы- 
лася. Вось урывак з сачы- 
нення: 

“Пушкин в моей жизни 
познавался слезами. Когда 
я была маленькой, я вообше 
не любила стихи. Первые 
его произведения не были 
понятны мне. В них -- чу- 
жая мне русская душа. Эта 
удивительная “баба” в 
“Рыбаке и рыбке”, жажда 
золота, богатства. Я не 
любила его стихи, в третьем 


дзетвара 


і сельскія школьнікі, а дру- 
гая аповесць “Ура, лагер 
працы!” напісана ў форме 
дзённіка галоўнага героя і 
апісвае жыццё гарадскіх 
вучняў у выязным лагеры 
працы і адпачынку ў кал- 
гасе. 

У кніжцы многа смеш- 
ных эпізодаў, здаровага 
гумару, лірычных адступ- 
ленняў, якія выхоўваюць 
любоў да роднага краю, 
дапамагаюць глыбей пра- 
нікнуць ва ўнутраны свет 
падрастаючага пакалення. 

Людзі мастацтва заў- 
сёды з вялікай удзячнасцю 
прымалі дапамогу ад меца- 
натаў, без якіх творчым 
натурам прыйшлося б ве- 
льмі і вельмі цяжка. Мена- 
віта дзякуючы такім людзям 
і іх працоўным калектывам, 
а іменна: камбінат хлеба- 
прадуктаў (дырэктар В. 
Вішнеўскі), МП “Ілона” 


было адмоўлена, бо ўдзель- 
шічалі вучні толькі польскіх 
школ. А беларуская ніякага 
дачынення не мае да паэга. 
Вось дык парадокс, як у тым 
фільме “Ёсць жаданне, няма 
магчымасці”. 

У студзені праходзіў 
конкурс мастацкага чытан- 
ня “Мой Пушкін”, таксама, 
толькі для расейскіх школ. 
Але нам удзельні"'ць было 
дазволена. У мянё асабіста 
багатая бібліятэка, шмат 
кпіг пра А.Пушкіна (каля 
ста) зборы твораў паэта, у 
тым ліку і двухтом!ік вы- 
браных твораў паэта ў пе- 
ракладзе на беларускую 
мовы лепшымі майстрамі 
нашай літаратуры. Гэтыя 
дзве кнігі для мяне вельмі 
дарагія, цудоўна выдадзе- 
ныя, багата ілюстраваныя. 


(дырэктар В.Няпо- 
мнячы), ААТ “Ла- 
кафарба” (дырэк- 
тар М. Славута), 
ААТ “Лідабудма- 
тэрыяны” (дырэк- 
тар П. Новікаў), 
Лідскае ВМК (ды- 
рэктар Ул. Шмляж- 
ко), ВКФ “Пегас” 
(дырэктар Р. Ма- 
роз), ВА “Канвер- 
сія” (дырэктар Я. 
Фельдман) -- вый- 
шла кніга лідскага 
расейскамоўнага 
аўтара ў перакла- 
дах на беларускую мову, 
зробленых мясцовымі паэ- 
тэсай Марынай Масла і 
празаікам Лілеяй Сазана- 
вец. Выхад кнігі расейскага 
па нацыянальнасці аўтара 
на беларускай мове атры- 
маў у Лідзе станоўчы рэ- 
занапс і служыць не благім 
урокам для беларусаў, якія 





“Віктар Бачароў аа 







С: 


Я рыхтавала трох в'чаніц, 
вядома, творы па:іа на 
беларускай мове. І звяно (І 
-4 класы), чытала вучаніца 
З класа Э.Стральчэня верш 
А.Пушкіна “Жыў на свеце 
рыцар бедны”, пераклад 
Яўгена Міклашэўскага. 
Калі яна пачала чытаць, 
трэба было бачыць рэак- 
цыю і выраз твараў журы. 
Вядома, лепш чытаць У 
арыгінале. 

Дарэмна я спадзява- 
лася здзівіць прысутных 
гучаннем у перакладзе тво- 
раў генія. 

У другім звяне (5-7 
класы), вучаніца 7 класа 
Алена Базар прачытала 
ўрывак з паэмы “Цыганы”, 
пераклад А.Куляшова. На 
гэты раз арганізатары кон- 
курсу папярэдзілі камісію, 
каб “неспужаліся”, што 
ўдзельцік беларускай шко- 
лы будзе чытаць на бела- 
рускай мове. І ў трэцім 
звяне (8 - 9 класы), вуча- 
шца 9 класа Таццяна Даш- 
кевіч прачытала ўрывак з 
паэмы А.Пушкіна “Медны 
коннік”, пераклад Янкі 
Купалы. Хоць адна з пры- 
сутных у зале сказала, шло 
для рускага чалавека “рэ- 
жыць” вуха беларуская 
мова. Але Тацяна так пра- 
чытала, так данесла змест 
твора, што з 33 удзельцікаў 
у гэтым звяне заняла першае 
месца, выйшла перамож- 
цай. Вось цікава, тых, хо 
чытае па французскай, 
альбо ангельскай мове, так- 
сама палохаюцца? 

У будынку нацыяналь- 
ных суполак прайшла выс- 
тава малюнкаў, вучняў 3 
класа “Пушкін у нацыяна- 
льнай школе”, у іх выканан- 
ні прагучалі вершы паэта на 
беларускай мове “Маё імя 
памкне ў прасцяг...” 

Вось так пачаўся год 
сусвета вядомага, душэўна 
блізкага, але чужога Пуш- 
кіна. 

Леакадзія Мілаш, г.Вільня, 
25 студзеня 1999 г. 
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аж пішчаць, каб напісаць 
хоць што на “великом и 
могучем” 

Рэдактар кнігі Міхась 
Мельнік, паэт, выкладчык 
Лідскага педвучылішча. 

Таццяна Сінцова, 
павучэнка 4-га курса 

Лідскага педагагічнага 

вучылішча. 


К заба 





Гепадзь Бураўкін, стар- 
шыня Рэспубліканскай ра- 
ды ТБМ імя Францішка 
Скарыны 


Шаноўныя госці! 

Паважаныя сябры! 

Усіх нас прывялі сюды 
нясцерпны боль за сённяшні 
бядотны стан нашай спрад- 
вечнай зямлі і пакутная 
трывога за яе будучыню. 

Крыўдна 1 горка, калі 
пры слове “Беларусь” у 
свеце ўзгадваюць не ціхія 
лясы 1 азёры, чароўныя песні 
і легенды, не нашых муд- 
рых герояў 1 прарокаў, а 
расстраляныя паветраныя 
шары 1 пабітых проста ў 
зале паседжанняў парда- 
менту дэпутатаў, кінутых 
за краты бязвусых хлап- 
чукоў 1 гвалтоўна паруша- 
ныя законы, выгнаных з 
рэзідэнцый замежных пас- 
лоў 1 бессаромныя ўсхва- 
ленні гітлераўскага жалез- 
нага “парадку”. Сорамна 1 
горка, што цярплівы, пра- 
цавіты парод з-за неадука- 
ванасці 1 самадурства вы- 
шэйшых чыноўнікаў стаў 
палітычным ізгоем у свеце 1 
траціць свае надарваныя 
сілы і многія гады не на 
цяжкі і пакручасты ўздым 
да вышынь цывілізацыі і 
дабрабыту, а на знясіль- 
ваючае цялёпканне ў гні- 
лым балоце эканамічных 
хімераў і амярцвелых ідэа- 
лагічных догмаў. Колькі 
пры гэтым праліта ўпустую 
салёнага працоўнага поту, 
колькі паламана светлых 
чалавечых лёсаў, колькі 
загублена талентаў, зняве- 
чана традыцый, колькі аб- 
рабавана 1 спагапена душ! .. 
Гісторыя, безумоўна, усё 
падлічыць і ацэніць. Алеж 
і мы не павінны спалохана 
трываць знявагі, абачліва 
маўчаць, спадзяючыся на 
розум суседзяў ды на са- 
лідарнасць 1 справядлівасць 
міжнароднага супольніцтва. 
Мы павінны ўзнімаць свой 
голас, патрабаваць, дабі- 
вацца... 

Я хачу гаварыць сёння 
пра матэрыю святую, тон- 
кую і вечную -- пра мілую 
нашу, родную нашу бела- 
рускую мову, якая чамусьці 
стала для цяперашняга та- 
талітарнага рэжыму ледзь 
не заклятым ворагам. Афі- 
цыйная дзяржаўная паліты- 
ка ў апошнія гады адкрыта 
выцясняе яе з усіх асноўных 
сфераў грамадскага жыцця, 
ігнаруе 1 дыскрамінуе ў 
дзейнасці вышэйшых орга- 
наў улады, судоў, сродкаў 
масавай інфармацыі, сярэ- 
дніх і вышэйшых навуча- 
льных устаноў. З прыходам 
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Каб лачулі. 


БОЛЬ І ТРЫВОГА 


Выступленне на Кангрэсе дэмакратычных 


на пасаду Прэзідэнта Аля- 
ксацдра Лукашэнкі гэта 
набыло паўсюдна, абваль- 
ны характар. 

Практычна ўся даку- 
ментацыя ў Рэспубліцы Бе- 
ларусь пераведзепа на ру- 
скую мову. Колькасць дзя- 
цей у першых беларуска- 
моўных класах скарацілася 
375,3 працэнта ў 1993-1994 
навучальным годзе да 287 
працэнтаў ў 1997-1998 на- 
вучальным годзе. У сталі- 
цы ж -- Менску паказчыкі 
проста жахлівыя: 58,6 пра- 
цэнта ў 1994 годзе і 4.8 
працэнта ў 1998 годзе. У 
Магілёве набор у першыя 
беларускія класы ў 1997- 
1998 навучальным годзе 
наогул не праводзіўся. Усе 
дапаможнікі для тых, хто 
збіраецца паступаць у вы- 
шэйшыя навучальныя ўста- 
новы, і ўсеэкзаменацыйныя 
білеты для іх афармляюцца 
звычайна толькі на расейс- 
кай мове. Беларусь -- уніка- 
льная краіна ў свеце, дзе 
няма ніводнай нацыяналь- 
най вышэйшай навучальнай 
установы. Беларуская мова 
-- дзяржаўная мова Рэспуб- 
лікі Беларусь -- выводзіцца 
з дыпламатычнай практыкі, 
аб чым яскрава сведчыць 
падпісаныя 25 снежня міну- 


лага года ў Маскве прэзі- 


дэнтам Расеі і Беларусі 
“саюзныя” дакументы, 
абодва экземпляры якіх 
учынены на адной -- расей- 
скай мове. (Калі такі грубы 
для міжнароднай практыкі 
“ляп” можна пры вялікім 
жаданні спісаць на недасвед- 
чаннасць нашых маладых 
дыпламатаў, дык няўважлі- 
васць іх шматвопытных 
расейскіх калег сведчыць 
пра сапраўдную, рэальную 
так званую “роўнасць” у 
дачыненнях дзвюх краін). 
Перапісныя лісты, складзе- 
ныя Міністэрствам статыс- 
тыкі і аналізу для перапісу 
насельніцтва, які неўзабаве 
пачынаецца, аддрукаваныя 
толькі па-расейску. Зазірні- 
це ў любую кнігарню, у 
любы газетны кіёск (гэта я 
кажу перш за ўсё для нашых 
шаноўных гасцей) -- 1 вы на 
ўласныя вочы ўбачыце, ко- 
лькі там расейскамоўных і 
колькі беларускамоўных 
выданняў. І як, калі не 
хлуснёй і здзекам, захочаце 
вы пасля гэтага назваць 
заяву нашага красамоўнага 
Прэзідэнта на святкаванні 
75-) годдзя Беларускага 
дзяржаўнага універсітэта: 
“Сёння ў нас створаны ап- 
тымальныя ўмовы для сва- 
боднага і натуральнага раз- 
віцця беларускай мовы І 
беларускай культуры”?! Як 
кажуць, хоць бы ўжо 
памаўчаў ... 

Вялікі паэт Адам Міц- 
кевіч, які выдатна ведаў 
многія мовы, стагоддзе та- 
му назад назваў беларус- 


сілаў Беларусі 
ў Белару 
кую мову надзвычай бага- 
тай 1 мілагучнай з самымі 
старажытнымі слявянскімі 
каранямі. Вялікі ж “інтэгра- 
тар” нашага часу, які тол- 
кам не валодае ніводнай 
мовай, прынародна сцвяр- 
джае, што “беларуская 
мова -- бедная мова” 1 “па- 
беларуску нельга выказаць 
штосьці вялікае ..." Ну што 
ж, хайбы Аляксандр Лука- 
шэнка меў сваю асаблівую 
думку. Бог з ім. Калі б не 
адна, так бы мовіць, пікант- 
ная рэч: Міцкевіч -- генія- 
льны польскі паэт, а Лука- 
шэнка -- першы беларускі 
прэзідэнт, гарант, як ён сам 
любіць паўтараць, Кансты- 
туцыі Рэспублікі Беларусь, 
дзе чорным па белым запі- 
саны дзяржаўны статус на- 
шай роднай мовы. 

Вось вам яшчэ адзін 
парадокс нашай унікальнай 
унітарнай краіны. 

Менавіта Прэзідэнт 
ініцыяваў славуты майскі 
рэферэндум 1995 года, які 
занёс над мовай Купалы і 
Коласа, Багдановіча і Га- 
рэцкага, Танка і Мележа, 
Панчанкі і Караткевіча, 
Быкава і Брыля цяжкую 
сякеру пагрозы знікнення. 
Менавіта Прэзідэнт пішчом 
цягне нашу краіну ў “небы- 
валы” саюз з цаўкрымі- 
нальнай, імперскай і згалад- 
нелай сённяшняй Расіяй, 
крок за крокам -- дзеля 
асабістых амбіцый -- адда- 
ючы такі доўгачаканы наш 
суверэнітэт. Сваімі рэфе- 
рэндумамі, сваімі паспеш- 
лівымі інтэграцыйнымі па- 
гадненнямі ён па жывому, 
бяздумна І трагічна раз'яд- 
ноўвае народ Беларусі, су- 
працьстаўляючы карэнных 1 
некарэнных яе жыхароў, 
“свядомых” і “пнесвядо- 
мых” яе грамадзян. 

Вы заўважылі адну 
асаблівасць шумнай інтэ- 
грацыйнай палітычнай кам- 
паніі: найбольш назойлівыя 
крыкі за стварэнне новай 
адзінай дзяржавы гучаць не 
на беларускай мове, най- 
больш стараюцца розныя 
адстаўныя палкоўнікі, што 
прыехалі сюды “на ловлю 
счастья ий чинов” ? Гэтыя 
былыя палітрукі і штабісты 
так утульна ў нас улад- 
каваліся, што нават пачы- 
наюць перад перапісам на- 
сельніцтва хітранька пад- 
соўваць таму-сяму свае 
саматужныя падлікі, па якіх 
быццам, калі добра раза- 
брацца, дык беларусаў у 
Беларусі нейкіх працэнтаў 
40, не болей. Хаця па пера- 
пісу 1989 года беларусаў у 
БССР было 77,9 працэнта 
насельніцтва. І Прэзідэнт 
наш з відавочнай радасцю 
падхоплівае гэтую анты- 
дзяржаўную лухту. Яно ж 
так дарэчы: няма беларусаў 
--- няма і праклятага нацы- 
янальнага пытання, няма 


беларускай гісторыі, куль- 
туры, мовы. 

Мне здаецца, што мес- 
ца іроля беларускай мовы, 
нацыянальнай памяці ў гіс- 
торыі і ўсённяшнім духоў- 
ным жыцці Беларусі неда- 
ацэньваюць нават некато- 
рыя нашы дэмакратычныя 
дзеячы. Востра ставячы 
(зусім справядліва) экана- 
мічныя, палітычныя, сацы- 
яльныя праблемы і задачы, 
яны часам забываюць, што 
Беларусь, якая не гаворыць 
па-беларуску, -- гэта ўжо не 
Беларусь, а “Северо-За- 
падный край”. Таварыства 
беларускай мовы імя Фран- 
цішка Скарыны ў нядаўнім 
звароце да ўсіх дэмакра- 
тычных лартый і сіл пры- 
цягвала да гэтага ўвагу. І 
я зноў хачу паўтарыць, што 
змаганне за родную мову -- 
гэта змаганне за нашу волю, 
за сувярэнную шчаслівую 
Беларусь. 

Амаль 80 гадоў назад 
наш геній Янка Купала 
пісаў: “На беларускай зямлі 
было і цяпер ёсць шмат 
фальшывых прарокаў, 
шмат рэнегацкіх душ, што 
за лыжку поспай поліўкі з 
чужой міскі запрадаюць сябе 
і свой народ у рабства чу- 
жынцам, але гэтага няма 
чаго баяцца... Будзем ве- 
рыць, што іў нас, бела- 
русаў, прыйдуць повыя 
людзі, новыя прарокі і 
будуць па-божаму над фа- 
льшывымі прарокамі і пра- 
дажпымі душамі суды су- 
дзіць, з пакалення ў пака- 
ленне пракляццямі ўспамі- 
паць. 

Дык ие зважайма па 
здраду, а пойдзем далей 
сваім цярпістым, але свят- 
ляльным шляхам, па якім 
дагэтуль ішлі, з верай і 
падзеяй к ... вечнаму сонцу 
праўды і справядлівасці для 
ўсіх і для кожнага паасоб- 
ку...” 

І я веру, што будзе 
воляю народа зменены сён- 
няшні аўтарытарны, мала- 
культурны рэжым і гісто- 
рыя свой непазбежны, суро- 
вы прысуд усім ворагам 
Беларусшчыны, усім ганд- 
лярам нашай незалежнасцю, 
усім здрайцам нашай дзяр- 
жаўнасці, усім махлярам 1 
манкрутам абвесціць на 
нашай роднай, нашай святой 
і вечнай беларускай мове. 
Так Будзе! 

Перажыла наша 
родная мова 

І Бенкендорфа, 

' і Мураўёва, 
Панскія здзекі, 
Чэкісцкія чысткі 
Рогат імперскі, 
Вырак фашысцкі ... 
Тых, 
Што з мякіпаю ў галаве, 
Перазнсыве !.. 


Дзякую за ўвагу. 
30 студзеня 1999 года 


ДА НЯЛЮБАСЦІ І 
СПУСТОШАНАСЦІ 


Мінае час, снуецца, 
доўжыцца нітачка жыццё- 
вага верацёнца. Сучасны 
чалавек у гэтым несупын- 
ным, засмоктваючым калі- 
дарвале рэчаіснасці ўсё час- 
цей і часцей кіруецца неаб- 
рытанай, усеабдымнай спу- 
сташальнай спантанасцю. 
Пагоня за ідаламі папсовай 
“філасоф” 1 “маралі” аба- 
рочваецца для нас усё боль- 
шай і большай жыццёвай 
чарнатой, бо раскрыжаванне 
і занядбанне вечных каш- 
тоўнасцяў -- справа злачын- 
ная ізгубная. У хрысціянстве 
існуе паняцце кансэквенцыі, 
наступства граху, і гэта 
наступства рана ці позна 
настае, як адплата за прай- 
дзісвецтва і бяспамяцтва. 
Падсвядома мы адчуваем 
сваю віну за змрок нашага 
жыцця, але супраціўляемся 
гэтаму, спасылаючыся на 
уласную бездапаможнасць і 
бяссіле, ды са стоеным стра- 
хам зрэдчасу кажам показку 
кшталту: “Г штойта на бе- 
лым свеце творыцца?”, аль- 
бо: “І што ж гэта далей 
будзе?”. Так да ўсіх бядот і 
ліхоццяў, страху перад хва- 
робамі і стыхіямі мы баімся 
СНІДу, баімся каб нашы 
дзеці не сталі наркаманамі, 
алкаголікамі, блуднікамі ці 
прастытуткамі, злачынца- 
мі..., урэшце баімся адзін 
аднаго. 

Ды ўсяго, вышэй пера- 
лічанага, нам, беларусам, 
мада. Фанабэрыя нашай 
бяспамятасці сягае глыбей І 
далей за іншыя народы. Кі- 
руючыся жудаснай прагай 
мы падсякаем корань века- 
помнага дрэва нашага соб- 
скага жыцця на нашай род- 
най беларускай зямельцы. 
Усе мы воляй лёсу, а да- 
кладней, дзякуючы чыноў- 
нікам - пустадомкам, асаб- 
ліва папярэдніх двух - трох 
дзесяцігоддзяў, уцягнуты у 
самавынішчальны, душа- 
губны і амаральны працэс -- 
вырачэнне і адцуранне ад 
роднай беларускай мовы. 

Чым з'яўляецца мова ў 
жыцці народа, нацыі, дзяр- 
жавы -- тысячы разоў ска- 
зана і напісана лепшымі сы- 
намі і дочкамі маці -- зямлі. 
Але беларусам усё няўцям. 
Мы самі ствараем пачвар- 
ныя сітуацыі вырачэння ад 
роднага слова, а потым 
знаходзім “дзівосныя” Ввы- 
танчана-блюзнерныя апраў- 
данні гэткаму стану. Так 
пакрыху-паціху глыбокая 
містычная узаемазалежнасць 
гэтага свету, усеабдымная 
гармонія філасофіі света- 
пабудовы ператвараюйь нас, 
беларусаў, у ізгоеў. 

Наіўна думаючы, што 
мові гэта проста лексіка і 
фанетыка, словы ды гукі, І 
спакушаючыся гэтым неда- 
равальным прастадушшам, 
мы губляем сябе, сваё існае 


Я, сваю прыналежнасць у 
свеце. Самае прыкрае і ба- 
лючае, што ва ўсю гэтую 
безаблічнасць і пустату мы 
уцягваем сваіх дзяцей, каб 
потым яны сваіх дзяцей 
аддалі ў палон яшчэ боль- 
шай бязроднай пустэчы .... 

Сябры Таварыства 
беларускай школы (ТБШ) 
І Таварыства беларускай 
мовы (ТБМ) іса старонак 
друку, і ў маім звароце да 
гарадскіх уладаў звярталі 
ўжо ўвагу на нядбалае і 
халатнае стаўленне да за- 
хавання і развіцця бела- 
рускай мовы у Бабруйску. 
Ды дзе там. Усё болей і 
болей відавочна, што па- 
літыка дзяржаўнага двух- 
моўя ў Бабруйску мае вы- 
ключна аднабокае, адна- 
моўнае ўкараненне. Паў- 
сюль, ва ўсіх сферах жыц- 
цядзейнасці, назіраецца 
непахісная адмоўная русі- 
фікацыя. Ствараецца сі- 
туацыя прыніжэння І псі- 
халагічнага дыскамфорту 
для носьбітаў роднай бе- 
ларускай мовы, для усіх, 
хто не выракся роднага 
слова у сэрцы і на вуснах. 
Парушаецца, ігнаруецца, а 
іншы раз стаповіцца не- 
магчымым права на сва- 
боднае карыстанне роднай 
мовай, права засведчанае 
і гарантаванае Канстыту- 
цыяй і Дэкларацыяй правоў 
чалавека. 

Калі зыходзіць з су- 
светна прызнапай ісціны, 
што мова-гэта душа па- 
рода, то выходзіць, што не 
мае гэта душа прыстанку 
ў нашым горадзе, што бяз- 
душэўны наш Бабруйск, 
“дзякуючы” вялікаму і 
малому чынавенству, ды- 
рэктарам, загадчыкам, 
недагогам - усім хто мае 
дачыненне да мовазвяр- 
жэння. 

І. проста неверагодна, 
але ёсць у Бабруйску ме- 
сца, дзе беларускае слова 
штодня ўлагоджвае дачас- 
ную мізэрпасць І абсяг веч- 
насці, дапамагае выбірац- 
ца з бязлюддзя да гармоніі, 
служыць справе збаўлення 
душы 1 агорваць шлях да 
Госнада -- гэта рымска- 
каталіцкі касцёл. [І гэты 
прыклад вернасці роднаму 
слову ў святыні змушае да 
малітоўнага клічу: “Госна- 
дзі, выбаў нас ад пялю- 
басці, пазбаў тлуму над 
мінулым, уратуй ад вы- 
нішчэння будучыні!”. 

Старшыня суполкі 
ТБМ імя Ф.Скарыны 

Віктар Маліноўскі 

Старшыня суполкі 
ТБШ 

Юрый Грынпявецкі. 


Р.У. Гэты артыку ад- 
мовіліся друкаваць усе за- 
рэгістраваныя газеты Ба- 
бруйска. 
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Змаганне за мову ў Вярхоўным Савеце Рэспублікі Беларусь 12 склікання 


Стэнаграмы 16-й сесіі. Паседжанне 89-е. 23 сакавіка 1995 года, чацвер, 16 гадзін. 


(Працяг. Пачатак у МІ-5) 

Старшыня. Слова мае 
дэпутат Сапронаў Уладзі- 
мір Аляксануравіч. Наступ- 
ным выступае дэпутат Зда- 
невіч. 


Сапронаў У.А, (Салі- 
горская - Ленінская выбарчая 
акруга Ле 59, Менская 
вобласць, пераклад з расей- 
скай). Паважаныя калегі! 
Улічваючы тую дыскусію 
ці “перастрэлку”, якая 
адбылася паміж Прэзідэн- 
там нашай рэспублікі і 
Дзмітрыем Пятровічам Бу- 
лахавым, улічваючы наш 
эмацыйны стан, палітычны 
“раздрай”, я лічу за небяспе- 
ку, што ніда якога канкрэт- 
нага рашэння мы ў выніку 
абмеркавання гэтага пы- 
тання не прыйдзем. Але тым 
не менш пытанне стаіць, яго 
патрэбна абмяркоўваць. Я 
толькі, адзінае, лічу, Аляк- 
сандр Рыгоравіч, што па- 
трэбна прыслухацца, калі 
нават фармальнае нейкае 
было заключэнне Камісіі па 
законадаўству, да некато- 
рых высноў. У тым кірунку, 
што, напрыклад, фарму- 
лёўка пункта 2 у гэтакім 
выглядзе не можа несці са- 
праўды, на мой погляд у 
рэшце рэшт, абавязковага 
характару, толькі кансуль- 
тацыйны характар. Таму 
патрэбна ўнесці карэктывы 
і рэагаваць нармальна на 
такія рэчы. 

Я б больш хацеў зася- 
родзіцца на трэцім пункце. 
Ведаеце, я вельмі добра 
памятаю рэферэндум, які ў 
свой час праводзіў Гарба- 
чоў. Мне пашанцавала 
быць пад час вядомага рэ- 
ферэндуму на Украіне, пас- 
ля прыехаць праз год. Я, 
Аляксандр Рыгоравіч, аса- 
біста не баюсь меркавання 
людзей. Але я лічу, што ні 
вы, як Прэзідэнт, ні мы, як 
Вярхоўны Савет, не маем 
права пытацца пра мерка- 
ванне людзей аб тым, што 
яны не разумеюць. Мы 
павінны ставіць акрэсленае 
і зразумелае пытане, каб 

“атрымаць і зразумелы адказ 
на яго. 

Шаноўныя калегі! Мы 
часта карыстаемся выра- 
замі “інтэграцыя”. Скажы- 
це, калі ласка, што гэта 
такое? Я знарок адчыніў 
даведнік, паглядзіце, што 
азначае слова “інтэгра- 
цыя”: формы, аб'ёмы, срод- 
кі-- найшырокі дыяпазон. 
Як жа мы можам ставіць 
гэтае пытанне ў такім шы- 
рокім кірунку на рэферэн- 
дум? Я, расеец па нацы- 
янальнасці, тым больш гра- 
мадзянін Рэспублікі Бела- 
русь, з усёй адказнасцю 
паведамляю, што я стаяў, 
стаю і буду стаяць за до- 
брыя, роўнапартнёрскія, 
узаемавыгадныя адносіны 
паміж Рэспублікай Беларусь 
1 Расеяй. Я сапраўды ўпэў- 
нены ў тым, што на Белару- 
сі практычна няма людзей, 
якія былі б супраць гэтага. 
Але што азначае прыняць 
такую фармулёўку і даць 
слова “так” на рэферэнду- 
ме? Па сутнасці справа 
гэтая будзе азначаць (калі 


гэта будзе мець абавязковы 
характар), што ўсе дамовы, 
падпісаныя з Расеяй, нават 
не патрэбна будзе выносіць 
на ратыфікацыю. Абавязко- 
выя нормы, усё! Усё, што 
зроблена ў рамках інтэгра- 
цыі, спраўджана рэферэн- 
думам. А што будзе заўтра 
ў Расеі? Мы думаем аб тым 
ці не? 

Калі ласка, існуе нар- 
мальная працэдура, ёсць 
дамовы. Давайце выносіць, 
мы маем магчымасць тут 
спрачацца, прыводзіць до- 
казы сколькі заўгодна. Па- 
трэбна ці не патрэбна Бела- 
русі -- вось аб чым мы па- 
вінны меркаваць, толькі з 
такіх пазіцый зыходзіць. 
Але вось так наўпрост па- 
ставіць пытанне і адразу 
паведаміць, што ўсё, што 
мы напрацуем з Расеяй, на 
карысць Беларусі, -- гэта 
ж, прабачце мне, нетакто- 
ўна, у рэшце рэшт непісь- 
менна, па вялікім рахунку. 

Зараз што тычыцца 
чацвёртага пытання, я б 
меў намер таксама паведа- 
міць, што цалкам падтрым- 
ліваю тыя высновы, якія 
зрабіў Віктар Аляксеевіч 
Піскароў. 

Я лічу, што наогул 
гэты пункт ў гэтакім выг- 
лядзе .. Яго патрэбна раз- 
глядаць ва ўзаемасувязі з 
пунктам 9 прапанаванага 
праекту пастановы." І” звя- 
рніце ўвагу, што азначае 
прыняць такое рашэнне абя- 
вязковым характарам без 
адпаведнага афармлення 
ўсіх гэтых працэдур праз 
Канстытуцыю і законы. 
Становіцца дзеяздольнымі 
згодна з пунктам І арты- 
кулы 14, 39 Закону “Аб 
рэферэндуме”. Абавязковая 
норма! Што будзе заўтра? 
Які механізм роспуску Вяр- 
хоўнага Савета? Не наша- 
га, зразумела, наступнага 
Вярхоўнага Савета? 

Шаноўны Аляксандр 
Рыгоравіч, магчыма, я бі 
падтрымаў вас у тым кі- 
рунку, што павінны быць, 
сапраўды, розныя вагі тут і, 
магчыма, Прэзідэнт і паві- 
нен мець права роспуску 
датэрмінова Вярхоўнага 
Савета. Але я цалкам упэ- 
ўнены, што гэтае пытанне 
можа быць вырашана толькі 
згодна з Канстытуцыяй, 
знойдзены кампраміс у Вяр- 
хоўным Савеце з адначасо- 
вым спрацоўваннем усіх 
законаў, Канстытуцыі, 
механізма сапраўды ўзва- 
жанага падыходу, ураўна- 
важанага падыходу. Выву- 
чыце вопыт іншых краін. 
Маюцца прыклады. Што 
азначае прыняць рашэнне аб 
роспуску парламента, што 
за гэтым следчыць? НУ, 
напрыклад, Швецыя: гэта 
азначае, адначасова право- 
дзіцца рэферэндум аб даве- 
ры Прэзідэнту. І зваротны 
бок. Гэта значыць, мноства 
ўзаемаўраўнаважаных пазі- 
цый. А гэта проста паста- 
віць пытанне ... Навошта 
гэта людзям, як мы будзем 
тлумачыць гэта людзям? 

А Таму, я лічу, гэта 
магчыма ў рабочым парад- 
ку вырашыць, з новым 


парламентам папрацаваць, 
занесці ... ў Канстытуцыю, 
сапраўды ўсё ўраўнава- 
жыць, ісці нармальным 


“цывілізаваным шляхам. 


Дзякуй. 


Старшыня. Слова мае 
дэпутат Зданевіч Лявонці 
Ульянавіч. Наступным вы- 
ступае дэпутат Грыбанаў. 


Зданевіч Л.У. (Машэ- 
раўская выбарчая акруга Ме 
39, г. Менск). Паважаныя 
дэпутаты Вярхоўнага Саве- 
та! Паважаны Прэзідэнт! 
Першае, што я хачу зрабіць, 
-- гэта даць палітычную 
ацэнку ініцыятывы. 

Рэферэндум -- гэта 
цалкам палітычная акцыя. 
Думаю, усе вы пагодзіцеся 
са мной. У якіх умовах яна 
плануецца? Ва ўмовах вя- 
домых. Вярхоўны Савет 
фактычна на момант выба- 
раў ... як мяркуецца, на 
момант рэферэндуму пры- 
пыніць сваю працу, 1 ад- 


паведна будзе адсутнічаць 


кантралюючая ўлада. Ці 
можна спалучаць выбары 
Вярхоўнага Савета, калі 
адной улады фактычна 
няма, з такімі вельмі пры- 
нцыповымі пытаннямі па 
рэферэндуму? Ці можам мы 
гарантаваць, што выбары 
будуць праводзіцца ў дэ- 
макратычных умовах, што 
ў выпадку парушэння дзею- 
чага заканадаўства можна 
будзе знайсці нейкі кам- 
праміс і вырашыць пра- 
блему? Гэта гарантаваць 
проста (тэарэтычна) нема- 
гчыма. Пачакайце два-тры 
месяцы і пастаўце гэтае 
пытанне не перад гэтым 
(даруйце) “кепскім” Вярхо- 
ўным Саветам, а перад 
тым, новым, Саветам, які 
будзе абраны таксама наро- 
дам. 

Юрыдычны бок пы- 
тання. Ён вельмі добра быў 
выкладзены старшынёй ка- 
місіі і таму я не буду 
спыняцца на першым і чац- 
вёртым пытанні. Я спы- 
няюся на прапанове аб змене 
сцяга і герба. 

Ці ведаеце вы, пава- 
жаны Прэзідэнт, гісторыю 
ўтварэння нашых дзяржаў- 
ных сімвалаў? Я ў гэтым 
вельмі мо сумняваюся. Калі 
б вы гэта ведалі, вы б ніколі 
не ўнеслі тыя на мой погляд, 


проста смешныя “каляро- 
выя” прапановы, якія нам 
тут раздаваліся. Гэтыя 


сімвалы былі ўтвораны ў 
вельмі надзвычайных умо- 
вах мастаком, якому было 
даручана ў кароткі тэрмін 
(за два тыдні) зрабіць гэтыя 
распрацоўкі. Тое, што яны 
выпадкова створаны, гэта 
відавочна сведчаць усе гэ- 
тыя сімвалы, усе гэтыя 
сцягі і гербы былых савецкіх 
рэспублік. Вы ведаеце, якія 
прынцыпы ўзяты. Дамі- 
нанта -- чырвоны колер і 
потым нейкае там адроз- 
ненне, якое ... па сутнасці 
не адлюстроўвала нацыя- 
нальных, гістарычных, ге- 
ральдычных традыцыяў. 
Увогуле, спалучэнне зялё- 
нага і чырвогана колераў -- 
антылагічна: гэта мусуль- 


манскае спалучэнне. Яно 
абсалютна неэстэтычнае, а 
я маю адпаведную адука- 
цыю, каб вам пра гэта 
казаць. Яно супярэчыць 
элементарнай логіцы эстэ- 
тычнага ўспрыняцця. Тое, 
што вы знялі адтуль серп з 
молатам, па сутнасці не мя- 
няе тое, пра што я казаў. Да- 
рэчы, вось такі сімвал, які 
быццам надае адраснасць, 
вось гэты арнамент... Пра- 
бачце, нам дзесяткі гадоў 
казалі, што наша нацыя- 
нальнае адрсзненне ад ін- 
шых славяне :х народаў у 
тым, што мы хадзілі ў лап- 
цях. Гэта на тым узроўні 
прыкладна зроблена, як ар- 
хітэктура наша нацыяналь- 
ная будавалася на тым, што 
мы арнаменты на фасадах 
рабілі. Не, ёсць іншыя, 
больш сур'ёзныя рысы! 

Што тычыцца герба ... 
А, я яшчэ па сцягу хачу 
сказаць. Як вы думаеце, 
паважаныя дэпутаты? 
Вось такое, на мой погляд, 
абсалютна ідэальнае спалу- 
чэнне белага, чырвонага і 
белага -- гэта ідэальнае 
спалучэнне колераў, гэта 
ідэальная кампазіцыя, бо 
яна сіметрычная як уздоўж, 
так і ўпоперак, -- калі ў 
свеце існуе каля двухсот 
дзяржаў, не было б выка- 
рыстана? Вы ж ведагце, што 

. колераў увогуле няшмат. 

Яно канёшне, было б выка- 
рыстана, але ж міжнародная 
супольнасць “закан-серва- 
вала” за беларусамі вось 
гэта спалучэнне. Ніхто не 
меў магчымасці, права 
маральнага ўзяць гэтыя 
спалучэнні (усе тыя краіны, 
якія ўтвараліся), бо ўсе 
ведалі, што гэтыя колеры 
сцяга гісторыяй замаца- 
ваны за нашым народам. І 
незалежна ад таго, што 
будзе вырашана сёння ці 
потым, надыдзе час, калі 
яны ўсё роўна на гэтую 
зямлю прыйдуць, бо яны 
прыйшлі даўно. 

Што тычыцца герба. 
Ці можна параўнаць той 
выпадкова за некалькі дзён 
створаны герб з тымі сімва- 
ламі, якія смех могуць выз- 
ваць (аграрная нейкая рэс- 
публіка). Навошта нам 
зямны гэты шар, што, мы 
імперыялісты нейкія? Ды 
гэта смех проста! Разуме- 
еце, герб! Ну, сапраўды, 
мы прывыклі, прывыкнуць 
можна да ўсяго, але ж за 
намі гісторыя замацавала 
той герб, які зараз вось тут 
знаходзіцца. 

Дзякуй за ўвагу. 


Старшыня. Слова мае 
дэпутат Грыбанаў Уладзі- 
мір Міхайлавіч. Наступным 
выступае дэпутат Шушке- 
віч. 


Грыбанаў У.М. (Ку- 
ляшоўская выбарчая акруга 


Ле 7, г.Меіск, пераклад з ра- 
сейскай мовы.) Шаноўныя 
дэпутаты!.. (Шум у зале). 
Шаноўны Прэзідэнт! Мае 
адносіны да палітыкі, якую 
праводзіць Аляксандр Рыго- 
равіч Лукашэнка, вядомыя. 
Яны выразна акрэсленыя, і 
іх па-сапраўднаму ўспры- 


няў Прэзідэнт (і ў апо- 
шнім сваім выступе 
таксама). Я гэта пад- 
крэсліваю таму, што ”. 
хачу выказаць безад- 
носна да гэтых абста- : 

він сваё меркаванне . 
наконт ініцыятывы. 





Прэзідэнта Рэспублікі 


Беларусь аб правя- 
дзенні рэферэндуму. 
Напэўна, немагчыма, ..: 
на мой погляд, пага-. 
дзіцца з выказваннямі 
шаноўнага дэпутата 
Піскарова аб тым, .: 
што пытані, якія вы- 
носяцца на рэферэн- :.; 
дум, вельмі не бяс- 
спрэчныя, а таму, як ён 
кажа, я прапаноўваю Прэ- 
зідэнту іх зняць. Дык вось, 
напэўна, таму што яны 
небяспрэчныя, Прэзідэнт і 
выносіць іх на абмеркаванне 
народа, таму што артыкул 
3 паведамляе, што вытокі 
улады ў Рэспубліцы Бела- 
русь належаць народу. (Я, 
магчыма, блізка да тэксту 
цытую). Але ён хоча і 
пакарыстацца чыстым вы- 
токам і спытаць меркаванне 
народа. 

Другое. Я б дазволіў 
сабе не пагадзіцца з мер- 
каваннем, якое выказаў 
шаноўны Дзмітры Пятровіч 
Булахаў, -- наконт пытан- 
няў, якія выносяцца на 
рэферэндум. Вось, возьмем 
першае: пытанне: “аб аднё- 
сінах да рускай мовы. Калі 
вы памятаеце, пад час аб- 
меркавання Канстытуцыі І 
адпаведнага артыкула я 
выступаў за тое, каб пра- 
весці рэферэндум па гэ- 
таму пытанню. Г выступіў 
толькі з той высновы, што 
мы не змаглі прыйсці да 
адзінага меркавання, 1214 
значыць, у зале ствараўся 
тупіковы стан: мы не мелі 
магчымасці прыняць анія- 
кага рашэння. І менавіта 
таму, а не таму, што не 
хацеў гэтага ці хацеў, а 
дзеля таго, каб выйсці з 
гэтага тупіку, таму што 
тут аніяк нельга было выра- 
шыць, зрэшты, на мой поі- 
ляд. Я прапанаваў такі 
шлях, адзіны шлях: народ 
павінен быў выказазацца, і 


“мы падпарадкуемся рашэн- 


ню народа. 
А зараз па сутнасці. Я 
дазволю сабе выказаць 
юрыдычную пункт гле- 
джання, хоць я не юрыст па 
адукацыі, шаноўны Дзмі- 
тры Пятровіч, не пагадзіцца 
з вамі. Пытанне першае, 
якое выносіцца на рэфе- 
рэндум (Ці згодны вы з на- 
даннем рускай мове роўнага 
статусу з беларускай?), не 
мае пад сабою аніякіх выс- 
ноў, па якіх яго абверглі. 
Па-першае, ні статус 
беларускай мовы, ні статус 
расейскай мовы не зацвер- 
джаны нашай Канстыту- 
цыяй. Няма такога! У Кан- 
стытуцыі не існуе такой 
нормы, якая б паведамляла 
аб статусе беларускай мо- 
вы Ці расейскай, няма! 
Ёсць толькі адно: беларус- 
кая мова -- дзяржаўная, а 
расейская мова --- міжнацы- 
янальных зносін. Што гэта 
такое? Статус мове надае 
закон, які і паведамляе аб 


“Шаснаццатая. сесія. 
(Вярхоўнага Савета Рэспублікі Беларусь: 
й (дванаццатага скліканні. а 










н . Бюлетэнь наво. . 


Да- 
рэчы, цалкам магчыма пры- 
няць статус мовы міжна- 
цыянальных зносін, які бу- 
дзе значна вышэйшым за 
статус мовы дзяржаўнай, 
ну, у парадаксальным вы- 


тым, што гэта такое. 


падку. Аднак гэта так! 
Гэта значыць, пытанне, вы- 
несенае на рэферэндум, ні ў 
якім выпадку не супярэчыць 
Канстытуцыі. Я фармальна 
адказваю на гэтае пытанне: 
ні ў якім выпадку, таму што 
Канстытуцыя не зацвяр- 
джае статусы, я паўтару, ні 
адной мовы, ні іншай. Калі 
народ выкажацца за роўны 
статус беларускай і расейс- 
кай мовы, то наступны Вяр- 
хоўны Савет, павінен зра- 
біць выснову на волю на- 
рода, абавязаны будзе ў за- 
коне аб статусе расейскай 
мовы і пацвердзіць тыя нор- 
мы і палажэнні, якія былі 
роўныя з беларускай мовай. 
Гэта ж відавочна! Не мае 
абгрунтавання сцверджан- 
не, на мой погляд, -- нату- 
ральна тое, аб чым паведа- . 
міў Дзмітры Пятровіч Була- 
хаў. Я чаму спыніўся пад- 
рабязна на гэтым пытанні, 
практычна выкарыстаўшы 
ўвесь свой час? Таму нто 
астатнія іры пытанні мо- 
гуць быць аднесены да ліку 
кансультатыўных і з'яўля- 
юцца прадметам разгляду 
наступнага Вярхоўнага Са- 
вета, як абавязвая норма 
дзеля таго, каб даць жыццё 
таму, аб чым выказаўся 
народ. Аднак першае пы- 
танне можа быць пастаў- 
лена ў выглядзе фармальна, 
я лічу, хоць прынцыпова я 
за тое, каб гэтае пытанне не 
выносіць на рэферэндум, а 
каб Вярхоўны Савет у за- 
коне аб статусе расейскай 
мовы І паведаміў, што існуе 
расейская мова ў нашай рэс- 
публіцы. Гэта значыць, 
вызначыў, зякі яе статус. 
Гэта норма закона, дрэчы, 
а не Канстытуцыі. І гэта 
справа наступнага Вярхоў- 
нага Савета вызначыць, мы 
не зможам ужо. Але, па- 
колькі Прэзідэнт, які мае на 
тое законныя высновы ка- 
нстытуцыйныя, выносіць 
гэта на волю народа, мы 
абвязаны зацвердзіць гэтае 
пытанне, і няхай народ 
выкажацца, наступны Вя- 
рхоўны Савет вызначыць 
дакладна ўжо ў законе, што 
ж ён меў на ўвазе пад ста- 
тусам расейскай мовы. Там 
магчымы розныя варыянты. 
Дзякую. 


( Працяг у паст. пумары.) 


ха З 


Да нас у рэдакцыю прыйшоў ліст ад старой 
жанчыны, змест якога звяртае нас да тэмы яўрэйскага 
халакосту і часоў Другой сусветнай вайны. 

Мы палічылі неабходным дадаць да ліста невялічкую 
прадмову 1 назваць увесь артыкул словам “Споведзь”. 


Беларусь -- вечнае прытулішча гнанага 


адусюль яўрэйства. 


Тут айчына Шагала, Антокальскага, 
Суціна, бацькаўшчына хасадызму... 
4 там, дзе такі ўздым абранага Богам 


народа, там, дзе адвечны яўрэй знаходзіць абжы- ' 
тую, абяцаную зямлю -- чакай вялікае таямніцы і 


болю. 


Беларусь унікальная 
тым, што яшчэ за часы Ві- 
таўта Вялікага дабразычліва 
давала прытулак пад сваю 
абарону шматлікім выгнан- 
нікам і вандроўнікам з усіх 
канцоў свету, незалежна ад 
іхняга нацыянальнага пахо- 
джання. Менавіта таму гэты 
край быў шчодра ўзбага- 
чаны шматлікімі культура- 
мі, што стагоддзямі мірна 
“суіснавалі і развіваліся на 
нашай зямлі. Т.зв. нацыя- 
нальныя меншасці: украін- 
цы, яўрэі, палякі, летувісы, 
татары, што жылі і жывуць 
тут, далі, як сваім народам, 
так ідругой сваёй радзіме-- 
Беларусі цэлы шэраг непаў- 
торных талентаў: пісьмен- 
нікаў, кампазітараў, маста- 
коў. Сярод гэтага мноства 
народаў менавіта лёс народу 
яўрэйскага, як ніводнага 


Павел Севярынец. 


іншага, сваёй трагічнасцю і 
блуканнем у пошуках леп- 
шае долі нагадвае перажы- 
тыя беларусамі выпрабаван- 
ні. Супольнае пражыванне 
падабенства гістарычнага 
лёсу збліжала і яднала, зда- 
валася б, зусім няродасныя 
супольнасці. Імёны і проз- 
вішчы апосталаў беларус- 
кай літаратуры і культуры 
Змітрака Бядулі, Эдуарда 
Самуйлёнка, Франсуа Ша- 
гала, Адама Мальдзіса кож- 
ным адукаваным беларусам 
успрымаюцца як свае род- 
ныя, кроўныя. 

Несакрэт, што Другая 
сусветная вайна стала най- 
цяжэйшым выпрабаваннем 
у жыцці абодвух народаў, 
яўрэяў 1 беларусаў. На пры- 
кладзе невялічкага абразку 
ўспамінаў з ліста беларускай 
жанчыны мы ізноў узды- 







Споведзь 


маем гэтую тэму, тэму апо- 
шняй вайны, тэму чалавечай 
трагедыі. 

Р.5. : аўтарская стыліс- 
тыка выкладу захавана. 


“Паважаная рэдакцыя. 
Пішу Вам, каб праз Вашую 
газету можа хто знайшоўся б 
з добрых людзей, адгукнуўся 
і дапамог даведацца аб лёсе 
маіх дарагіх суседзяў, аб 
якіх нічога не чула ўжо 
больш за 50 год. Яны былі 
для мяне, як родныя, 1 ДУ- 
маю, што 1 дзеці іхнія, калі 
дзе жывуць, дык, мабыць, 
памятаюць, як у вайну мы 
хаваліся ад немцаў. 

Аб сабе іаб іх раскажу 
падрабязна, каб калі што, 
дык успомнілі. 

Я, Карпава Дар'я Ва- 
сільеўна, нарадзілася ў 1917 
годзе ў вёсцы Міхеевічы 
Крычаўскага раёна Магі- 
лёўскай вобласці. У гэтай жа 
вёсцы жылі тры сям'і яўрэяў: 
Свістуноў Ахроім з сынамі 
Фрыдманам, Рыгорам 1 Лей- 
бай, якія працавалі ў вёсцы 
кавалямі 1 якіх я ведала, а 
таксама яшчэ дзве сям”і. 
(Вось, калі іхнія дзеці пад- 
раслі, яны перабраліся ў 
г.Крычаў 1 жылі там у доме 
па вул. Ленінскай. Я гэта 
памятаю, бо калі вучылася 


ў Крычаве ў старэйшых кла- 
сах, дык жыла ў іх (Свісту- 
новых) два гады на кватэры 
і яны мне шмат у чым дапа- 
магалі. 

Калі пачалася вайна, 
жанчыны СВвістуновы, жон- 
ка Ахроіма Бася, дачка 
іхняя Хася 1 жонка Фрыдма- 
на Эмілія паехалі на Далёкі 
Усход, а мужчыны засталіся 
ў Крычаве, і, калі горад 
бамбілі немцы, яны перае- 
халі ізноў да нас у вёску. Там 
маладыя сыны Ахроіма, 
Фрыдман і Лейба Свісту- 
новы ізноў сталі працаваць 
у кузні, бо былі вялікія ра- 
бацягі. Кузня была ад нас 
недалёка 1 яны заўсёды пры- 
ходзілі да нас, і, я памятаю 
казалі, што іх вось-вось 
забяруць немцы. Я памя- 
тала, як яны прынялі мяне ў 
Крычаве і сказала, каб ні- 
чога не баяліся, бо ў нас ёсць, 
дзе іх схаваць. 

Як прыйшлі немцы, 
дык толькі памятаю, як хава- 
ла Лейбу 1 Фрыдмана то на 
гарышчы, то пад падлогай 
у хаце, а часам замыкала ў 
каморы. А як успомню, 
што, калі пры немцах не 
было дзе схаваць, дык дава- 
ла на рукі Фрыдману дзіця 
свайго брата 1 казала: “Пан, 
гэта мой муж, а гэта (паказ- 
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вала на Лейбу) -- брат”. Як 
успамінаю, дык і зараз усё 
на мне трасецца: а што, калі 
б тыя немцы зразумелі, што 
іх дураць ... Часам давала 
немцам яечкі, абы толькі не 
пыталіся (куры свае былі). 
Сама ведала крыху нямец- 
кую мову, таму ўдавалася 
тлумачыць ім і па-нямец- 
каму. 

Аднак, быў у нашай 
вёсцы адзін паліцай, які рас- 
казаў немцам, хто такія 
Свістуновы І дзе яны жылі 
раней, перад вайной. Калі 
я даведалася, што іх ужо 
будуць збіраць, каб затым 
расстраляць, то сабрала ў 
дарогу хлеба, сала, яечак І 
дапамагла перабрацца ўсім 
траім (Рыгору, Фрыдману 1 
Лейбе) у партызанскі атрад, 
якім камандаваў Аляксей 
Кастроўскі. 

Каліна наступны дзень 
прыйшоў паліцай і два нем- 
цы зім, і запыталіся, дзе 
Свістуновы, я сказала, што 
ўжо 5 дзён як іх не бачыма, 
пасля чаго паліцэйскі двой- 
чы выцяў мяне бізуном. 

Праз нядоўгі час мы 
даведаліся, што Аляксея 
Кастроўскага немцы злавілі 
1 павесілі, многіх з яго ат- 
раду пастралялі, аднак Лей- 
ба і Фрыдман Свістуновы 
ўратаваліся і пасля таго, як 
Магілёўскую вобласць вы- 
звалілі ад немцаў, вярнуліся 
да нас у вёску 1 зноў пра- 


наша 


цавалі ў кузні. Памятую, як 
ад Эміліі, жонкі Фрыдмана, 
якая жыла на Далёкім Усхо- 
дзе, атрымала ліст на свой 
адрас і паказаўшы яго Фры- 
дману, убачыла, як ён спа- 
чатку разгубіўся, няведаю- 
чы, што адказаць, а затым 
заплакаў. 

Пасля вайны тыя, хто 
служыў у немцаў атрымалі 
па заслугах: той наліцэйскі, 
што выдаў Свістуновых 
атрымаў 15 год турмы, а 
бургамістр сам сябе зарэзаў 
яшчэ да суда. 

Пасля вайны Свістуно- 
вы ізноў пераехалі ў Кры- 
чаў. Фрыдман стаў жыць на 
вуліцы, што насіла імя ге- 
роя-салдага Сірацініна, а 
Лейба на жаль хутка памёр. 
Жонка Фрыдмана Міля пе- 
рабралася ў скорым часе ў 
Кіеў разам з дзецьмі, а ўслед 
за ёй туды ж скора пераехаў 
і сам Фрыдман. Так мы 
рассталіся, і пасля гэтага я іх 
болей ужо ніколі не бачыла. 
Вось і ўся гісторыя. 

Калі ж засталіся 1 вы- 
раслі ў іх дзеткі, дык яны ўжо 
зараз павінны быць зусім 
дарослыя і можа нават сваіх 
маюць. Калі так, то жадаю 
ўсім іхнім дзецям і ўнукам, 
здароўя, шчасця і доўгіх 
гадоў жыцця. 


З падзеяй на сустрэчу, 
пенсіянерка Карпава Д.В., 
жыхарка г.Менска, 61 год. 


І НАВУКОВЕЦ, І ШЧЫРЫ БЕЛАРУС 


Хачу пазнаёміць чытачоў з цікавым 
чалавекам, які выдатна спалучае працу 
навукоўца з барацьбой за беларускасць. 


тэрмінаў. 


Гэта -- Мураўёў Генадзь Мікалаевіч. 


Ён лекар - патмарфолаг па адукацыі. Пасля 
заканчэння Менскага інстытута ў 1961 г. 
быў накіраваны на працу ў Навукова - 
даследчы інстытут анкалогіі МАЗ РБ, дзе 
працуе на сённяшні дзень. Яшчэ студэнтам 
зацікавіўся праблемай ракавых захворван- 
няў і вырашыў прысвяціць сябе справе 
барацьбы з гэтай найцяжэйшай хваробай. 
Паслядоўна прайшоў усе ступені прафесій- 
нага росту ад пачынаючага ўрача да кіраў- 
ніка аддзела НДІ. Ён доктар медыцынскіх 
навук, прафесар, акадэмік Нью-Ёрскай 
акадэміі навук ЗША, прэзідэнт Беларускага 
аддзялення міжнароднай Акадэміі паталогіі. 
Г.М.Мураўёў прадстаўляў Беларусь на 


(кісліня) 


пазнаёміцца з перакладам з расейскай мовы 
на беларускую некаторых медыцынскіх 


Аллергия - ж. алергія, -гіі 

Анальгин - лі. анальгін, -ну 

Ангина - жс. ангіна, -ны 

Антибиотик - м. антыбіётык, -ку 
Антисклеротический - антысклератычны 
Аппендицит - м. апендыцыт, -ту 
Артериальное давление - артэрыяльны ціск 
Артрит-м. артрыт, -ту 

Аскорбиновая кислота -аскарбінавая кіслата 


Астма -ж. астма, -мы 
Астматический - астматычны 

Банка - ж. банька, -кі; ставіць банькі 
Бедренный - сцегнавы; 
сцегнавая костка 


бедровая кость - 


“нага 
Железа -ж. залоза, -зы 
Желудок -лі. страўнік, -ка 


Жедчный пузырь -лі. капшучок, -чка 
Жизненная емкость легких - жыццёвая 


ёмістасць лёгкіх 


Жир -м. тлушч, -чу; рыбий жир - рыбны 


тлушч 


Заболеть ангиной - захварэць на ангіну 
Запломбированный - запламбаваны 


Затылок -ж. патыліца, -цы 


Здравоохранение - ахова здароўя 
Злокачественная опухоль - 


пухліна 
Зоб-.м. валляк,-ка 
Зрачковый - зрэнкавы 


Зрительный нерв - зрокавы нерв 


Зуд -м. сверб, свербу 


Обьем циркулируюіцей 


крови - аб'ём 


цыркулюючай крыві 
Одышка -ж. дыхавіца, -цы; задышка, -кі 


Ожирение -/. атлусценне, -ння 
Ожог -лі. апёк, -ку 


Озноб - лі. дрыжыкі, -каў 


Онколог -у. анколаг, -га 


Оплодотворение -н.. апладненне, -ння 


Палец -м. палец, пальца 
Пах -яс. пахвіна, -цы 


Печепочная недостаточность - пячоначная 


злаякасная 


недастатковасць 
Піццевод -м. стрававод, -да 


Плоскостопне -ж. пласкастушнёвасць, -ці 
Подкожна - падскурна 
Половая зрелость - палавая спеласць 


Почка -ж. нырка, -кі 


Псорназ - 1]. псарыяз, псарыязу 


многіх міжнародных, саюзных, рэспублі- 
канскіх кангрэсах, з'ездах, канферэнцыях, 
сімпозіюмах. Неаднаразова ўдзельнічаў у 
нарадах Сусветнай арганізацыі аховы 
здароўя ў якасці яе эксперта ад Беларусі. 

Г.М.Мураўёў вылучаўся кандыдатам 
у дэпутаты Вярхоўнага Савета РБ трынац- 
цатага склікання па Чыгуначнай акрузе 
г.Менска. У першым і другім туры галаса- 
вання займаў першыя месцы з вялікай 
перавагай. На жаль выбары былі прызна- 
ныя неадбыўшыміся. 

Ён актыўны прыхільнік здаровага 
ладу жыцця. І хаця яму споўнілася 60 год, 
яго часта можна ўбачыць на футболным 
полі, у басейне, у водным паходзе, на 
лыжах. 

І яшчэ нельга не адзначыць такую 
адметную акалічнасць. Генадзь Мікалаевіч 
- шчыры беларус. Гэта яго жыццёвая пазі- 
цыя. І дома, і на працы ён размаўляе 
выключна на беларускай мове. У го, калі 
была абвешчана незалежнасць Рэспублікі 
Беларусь, Генадзь Мікалаевіч пачаў рабіць 
пераклад з расейскай мовы на беларускую 
медыцынскіх тэрмінаў. Зараз такі слоўнік у 
рукапісным варыянце ім падрыхтаваны. Ён 
налічвае каля 20 000 слоў 1 словаспа- 
лучэнняў. На жаль у сённяшні час аб 
выданні такога слоўніка за дзяржаўныя 
сродкі 1 гаварыць не даводзіцца. Хочацца 
верыць, што праца Генадзя Мікалаевіча 
яшчэ будзе запатрабавана і слоўнік меды- 
цынскіх тэрмінаў будзе надрукаваны. 

Прапаную чытачам “Нашага слова” 


Бедро - /1. сцягно, -на 

Беременность -жс. цяжарнасць, -ці 
Берцовый - галёначны 

Болезнь -ж. хвароба, -бы; болезненность - 
хваравітасць, -ці 

Боль -лм. боль, болю 

Брюшной тиф - чэраўны тыфус 

Вакцина -эжж. вакцына, -ны; вакцинировать - 
вакцынаваць 

Веко -/. павека, -ка 

Венерический - венерычны 

Висок -жс. скронь, -ні; височный - скроневы 
Влагалиіце - похва, -вы; влагалицный - 
похвенны 

Внутреннее ухо - унутранае вуха 
Воспаление'-п. запаленне, -ння; воспо- 
лительный - запаленчы 

Гайморит -м. гаймарыт, -ту 

Гангрена -ж. гангрэна, -ны 

Гастрит -лі. гастрыт, -ту 

Горчичник-. гарчычнік, -ка 

Девственница -жс. цнатлівая; девственность 
(девичество) - дзявоцкасць 

Диагноз -м. дыягназ, -зу; диогнастирование 
-п. дыягназаванне, -ния 

Дизентерия -ж. крываўка;-кі; дизентерийный 
- крывавачны 

Дифтерия -жс. дыфтырыя, -рыі 
Доброкачественная опухоль - дабраякасная 
пухліна 

Евстахиева труба - еўстахіева труба 
Единоутробный - адзінаўтробны 

Жар -ж. гарачка 

Жаропонижаюшее -м. гарачкапаніжаль-ны, 


Изжога -зс. пячайка, -кі 

Икота -ж. ікаўка, -кі 

Иммуноморфолог -м. імунамарфолаг, га 
Инфекционный - інфекцыйны 

Иод -лі. ёд, ёду 

Капельница -ж. кропельніца 

Кардиолог -лі. кардыёлаг, -га 

Кариес-м. карыёз, -зу; карыес, -су 
Кашель -лі. кашаль, -нлю 
Кожно-венерологический - скурна-венера- 
лагічны 

Коклюш -м. коклюш, -шу 

Корь -лі. адзёр, адру 

Копчик-м. хвасцец, -стца 

Костный мозг - касцявы мозг 

Крестец -м. крыж, крыжа; крестцовая 
кость - крыжавая костка 
Кровезамешаюшие жидкости - кроваза- 
менныя вадксці 

Кровопотеря - страта крыві 

Лейкоцитоз -м. лейкацытоз, -зу 
Лекарственный - лекавы 

Лодыжка -ж. шчыкалатка, -кі 

Лучевая болезнь - прамянёвая хвароба 
Лучезапястный сустав -- прамянёва- 
запясцевы сустаў 
Малоберцовая кость - 
костка 

Мочевой пузырь -м. капшук, -ка 
Мыцца -ж. цягліца, -цы 

Надпочечник -у. наднырнік, -ка 

Натоцак - нашча 

Облучение -и. апраменьванне, -иня 
Обморок -ж. непрытомнсць, -ці, упасть в 
обморок - самлець 


малагалёначная 


Раднкулит -м. радыкуліт, -ту 
Ревматизм -м. рэўматызм, -му 
Рентгеновский снимок - рэнтгенаўскі здымак 
Роженица -ж. парадзіха, -хі 
Сердёчно-сосудистый - сардэчна-сасудзісгы 
Склероз -и. скляроз, -зу 
Сознание -ж. прытомнасць, -ці 
Спазм -жс. спазма, -мы 
Сперматозоцд -мч. народак, -дка; жыўчык, - 
ка 
Столбняк -м. слупняк, -ку 
Судорога -ж. сутарга, -гі 
Тазобедренный сусгав - тазасцегнавы сустаў 
Термнинальное состояние - канчатковы стан 
Тошніль - нудзіць 
Тошнота -ж. млоснасць, -ці; млосць, -ці 
Туберкунез - мі. сухоты, -таў 
Ультразвук - м. ультрагук, -ку 
Утроба магерн - улонне мацеры 
Фельдшер -у. фельчар, -ра 
Физнология - 2. фізіялогія, -гіі 
Холецистит -м. халецысцыт, -ту 
Хромота -ж. кульгавасць, -ці 
Хряшч -м. храсток, -тка 
Царапнна -ж. драпіна, -ны 
Цирроз -м. цыроз, -зу 
Чашечка (надколенник) - ж. рэйка, -кі 
Челюстной - сківічны 
Чесотка -ж. кароста, -ты; 
карослівы 
Шизофрення -ж. шызафрэнія, -ніі 
Эпндемия гриппа - эпідэмія грыпу 
Язычныя мышцы - язычныя цягліцы 
Ялерный - ядравы 

Георг Гацкевіч, п. Лясны, Менскі рэзі. 
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Антон Луцкевіч: Найгалоўнейшае -- Беларусь 


Што толькі не чыніць 
лёс з чалавекам на яго жыц- 
цёвым шляху. На якія 
толькі выпрабаванні ні пры- 
мушае ісці, калі гэты чала- 
век прытрымліваецца толь- 
кі аднаго светапогляду, 
аднае думкі, аднаго мерка- 
вання. Калі ён чалавек 
адзінае ідэі. А імя той ня- 
згаснай ідэі --- незалежная 
Беларусь. І такому чалаве- 
ку цяжэй шматкрат, бо 
супраць яго паўстаюць не 
толькі чужынцы, але і свае, 
тутэйшыя. 


З Беларускім краем у 
сэрцы прыйшоў у гэты свет 
Антон Луцкевіч і з тым 
пакутаваў увесь жыццёвы 
шлях. Згодна яго ўспамінаў 
ён разам са сваім братам 
Іванам яшчэ на школьнай 
лаве сталі нацыянальна 
свядомымі. Гэта быў 1897 
год у Менску, калі яны 
навучаліся ў гімназіі. Пер- 
шыя юначыя памкненні слу- 
жэнню Бацькаўшчыне вылі- 
ліся сярод іншага ў заклад- 
цы беларускай бібліятэчкі 
і, як канстатуе сам Антон 
Луцкевіч, у ёй былі кнігі не 
столькі на беларускай мове, 
колькі па зместу. 

Пасля заканчэння гім- 
назіі ў 1902 годзе браты 
Луцкевічы едуць у Пецяр- 
бург і 1 працягваюць вучобу 
ва ўніверсітэце. Шмат 
прадстаўнікоў Паўночна- 
Заходняга краю. Стракатае 
асяроддзе: спальшчоныя і 
абмаскаленыя беларусы. У 
першыя дні навучання бра- 
ты блізка зыходзяцца з Вац- 
лавам Іваноўскім і ўжо на- 
прыканцы года імі была 
закладзена культурна-ас- 
ветніцкая арганізацыя -- 
Кружок Беларускае Народ- 
нае Асветы. На мэце было 
друкаванне беларускіх кні- 
жак 1 стварэнне беларускае 
школы для народа. Агуль- 
нымі намаганнямі ў 1903 
годзе яны прыступілі да 
друку “Вязанкі” Янкі Лу- 
чыны. У гэтым жа годзе 
ствараецца ў Пецярбургу 
беларускае рэвалюцыйнае 
ядро. І тут жа, як вынік 
маладых гарачых памкнен- 
няў -- стварэнне арганіза- 
цыі Беларускае Рэвалюцый- 
нае Грамады. Такі назоў ёй 
даў Іван Луцкевіч. 

Руска-японская вайна 
1904 года дала шырокае 
поле дзейнасці для ўсіх пар- 
тый ў тагачаснай Расеі. 
Улетку гэтага года Антон 
Луцкевіч едзе з адозвамі ў 
Лоеў на Дняпры. І ў гэты 
час ён праходзіць першае 
баявое хрышчэнне. Яго 
арыштоўваюць у Менску за 
распаўсюджванне антыва- 
еннай літаратуры. Неўза- 
баве выпускаюць, але пры 
гэтым выключаюць з уні- 
версітэта. Потым ужо на 
падставе амністыі справу 
ліквідуюць, але прымуша- 
юць безвыезна заставацца ў 
Менску. Пачатую справу 
Антон Луцкевіч не пакідае, 
ён проста працягвае зай- 
мацца мясцовай работай. 
Рэвалюцыйныя хваляванні 
1905 года прыбавілі працы: 
улёткі, адозвы, няўдалая 
спроба выдання газеты пад 
назовам “Свабода”, высту- 
пы на мітынгах. У Бела- 
рускім Адраджэнскім руху 
чынілася тое ўпершыню. 
Дый сама Грамада пашы- 
раецца. Актыўна пачынае 
дзейнічаць у Вільні і іншых 
гарадах Беларусі. Напры- 
канцы 1905 года ў Менску 
адбываецца яе з'езд. Зямель- 


(да дня нараджэння) 


нае пытанне на з'езд рыхтуе 
Луцкевіч 1 Уласаў. Тут жа 
партыя мяняе свой назоў і 
цяпер паўстае як Беларуская 
Сацыялістычная Грамада. 
На з'ездзе быў прыняты 
шэра: рэзалюцый, што вы- 
значылі шлях беларускага 
адраджэння да самае вайны 
1914 года. 

У 1906 годзе на партый- 
най канферэнцыі ў Вільні 
было прынята рашэнне лега- 
лізаваць сваю працу і нара- 
джаецца думка аб выданні 
легальнае беларускае газе- 
ты. Напачатку гэта была 
“Наша доля”, але ў хуткім 
часе яе замяніла “Наша 
ніва“. Яна сгала “генераль- 
ным штабам“ Беларускага 
Адраджэння. Даволі часта 
даводзілася ўхіляцца ад ары- 
штаў і як пазней пісаў сам 
Антон Луцкевіч: “грашылі” 
проці царскае і панскае ўла- 
ды пад фальшывымі імёнамі. 
Легалізавацца давялося то- 
лькі ў 1908 годзе, а да гэтага 
ўвесь час туляліся па чужых 
кутках, пішы раз усю ноч 
мерзлі на вуліцах, гуляючы 
да ранку, бо не мелі начлегу. 
Колькі сіл і здароўя давялося 
змарнаваць у тыя часы! 





Антон Луцкевіч 


Нягледзячы на ўсе цяж- 
касці сталая праца на ніве 
Беларускага Адраджэння 
працягвалася да першай су- 
светнай вайны. Пад час 
нямецкай акупацыі ў 1915 
годзе Антон разам са сваім 
братам Іванам ды “Цёткай” 
(Пашкевіч) ствараюць Бела- 
рускую Сацыял-Дэмакра- 
тычную Работніцкую Групу. 
Інфармацыі аб тым што чы- 
ніцца за лініяй фронту не 
было ніякай і толькі ў 1918 
годзе, пасля таго, як немцы 
занялі Менск, у Вільні даве- 
даліся, што ў сувязі з рэва- 
люцыйнымі падзеямі ў Расеі 
ўзнавіла сваю дзейнасць 
Б.С.Г. У Менску справы 
ідуць сваёй чаргой. У каст- 
рычніку 1917 года прахо- 
дзіць з'езд Б.С.Г. Затым 
Першы Усебеларускі Кан- 
грэс абвяшчае самастой- 
насць Беларускай Рэспублікі 
ў складзе Федэрацыі з Расеяй 
ды яшчэ стварае Раду Рэс- 
публікі і Народны Сакрата- 
рыят. Пазней у сакавіку 1918 
года з вялікімі цяжкасцямі 
віленцам удалося дабіцца 
ў немцаў дазволу, каб 
прыехаць у Менск. Сярод 
дэлегатаў быў і Антон Луц- 
кевіч. І ён быў першы, хто 
на паседжанні Народнага 
Сакратарыяту прапанаваў 
абвясціць поўную незалеж- 
насць Беларусі ад Расеі. І 25 
сакавіка 1918 года Рада Рэс- 
публікі абвесціла незалеж- 
насць Беларусі і выдала ад- 
паведную “Устаўную Грама- 
ту” Утвараецца Беларуская 
Народная Рэспубліка, Уво- 
сень 1918 года Антон Луцке- 
віч прызначаецца прэм'ер- 
міністрам. 1 міністрам замеж- 
ных спраў БНР. Новы прэ- 


м'ер пачынае змагацца за 
цэласнасць і непадзель- 
насць Беларусі. 11] ліста- 
пада таго ж года аднаў- 
ляецца Польская дзяржа- 
ва 1 свае знешнепалітыч- 
ныя акцыі пачынае з анек- 
сіі заселенага беларусамі 
Аўгустоўскага павету ды 
мабілізацыі ў войска По- 
льскае юнакоў і мужчын 
Вільні. Луцкевіч адсылае 
тры ноты міністру замеж- 
ных спраў Польшчы 1 но- 
ту дыпламатычным прад- 
стаўнікам ЗША, Англіі, 
Францыі, Італіі. 

У гэтых нотах ён 
пратэстуе супраць пару- 
шэння правоў беларус- 
кага народа 1 наўпрост 
называе дзеянне польска- 
га ўрада імперыялістыч- 
нымі. Супраць анексіі 
беларускіх зямель не выс- 

тупілі з пратэстам ні ўрад 
РСФСР ні ўрад толькі што 
створанай БССР. 

Летам 1919 года А. 
Луцкевіч едзе ў Парыж на 
мірную канферэнцыю, 
якая вырашала пытанні 
пасляваеннага ўладка- 
вання ў Еўропе. Разам з 
прадстаўнікамі Украіны, 
Летувы, Латвіі, Эстоніі 
Антон Луцкевіч дамага- 
ецца таго, каб міжна- 
родная супольнасць пры- 
знала новыя дзяржавы, 
што ўтварыліся на аск- 
лепках былой Расейскай 
імперыі. Ён горача ад- 
стойвае непахіснае права 
беларусаў на сваю дзяр- 
жаўнасць. Там, у Пары- 
жы, ён сустракаецца З 
Прэм'ер-міністрам По- 
льшчы І.Падэрэўскім. 
Пасля той сустрэчы прэ- 
м'ер-міністра запрасілі ў 
Варшаву. Гэта было дру- 
гое запрашэнне. Напачат- 
ку 1919 года палякі пра- 
панавалі Луцкевічу пра- 
весці перамовы, але ён 
без афіцыйнага запрашэн- 
ня на высокім узроўні 
адмовіўся ехаць у Вар- 
шаву. Зараз гэта была 
вераломная акцыя. Прэ- 
м'ер - міністра суседняе 
дзяржавы фактычна ін- 
Тэрнавалі. На працягу 51 
дня з ім не пачыналі пера- 
моў, нават не дазвалялі 
выехаць з Польшчы. То- 
лькі 22 кастрычніка су- 
стрэліся А.Луцкевіч і 
Ю.Пілсудскі. Перамовы 
былі безвыніковымі. Прэ- 
м'ер - міністр БНР стаяў 
на сваім: Беларусь. павін- 
на быць незалежнай непа- 
дзельнай дзяржавай. 

Пілсудскі меў іншы 
пункт гледжання. Нада- 
лей Антон Луцкевіч меў 
намер вярнуцца ў Парыж, 
каб адстойваць свае по- 
гляды на канферэнцыі, 
але польскія ўлады не далі 
яму магчымасці выехаць 
на Захад. 

І калі Луцкевіч зра- 
зумеў, што процістаяць 
Польшчы немагчыма, бо 
яна карыстаецца падтры- 
мкай Антанты, 28 лю- 
тага 1920 года падаў у 
адстаўку з пасады прэ- 
м'ер-міністра БНР 1 вяр- 
Нуўся у Вільню. Тут ён 
узначаліў Беларускі На- 
цыянальны Камітэт І пад- 
польны Беларускі Дзяр- 
жаўны Камітэт, аднаўляе 
выданне газеты “Наша 
Ніва”, на аснове калек- 
цыі свайго брата Івана 
(памёр у 1919 годзе) ства- 
рае Беларускі музей, уз- 


начальвае Беларускае наву- 
ковае таварыства, Беларус- 
кае выдавецкае таварыства. 
12 ліпеня 1920 года ўрад 
Летувіскай Дэмакратычнай 
Рэспублікі і РСФСР заключа- 
юць мірную дамову, паводле 
якой Вільня, Гародня, Ліда, 
Ашмяны і шэраг іншых гара- 
доў і мястэчкаў ды тэрыто- 
рый былі перададзены лету- 
віскай дзяржаве. Антон Луц- 
кевіч крытыкаваў тую да- 
мову, бо лёс беларусаў вы- 
рашаўся без іх згоды. Калі 
саюзная Летуве Чырвоная 
Армія ўвайшла ў Вільню, 
А.Луцкевіча арыштавалі іў 
другі раз кінулі ў турму. 

Не здолеў А.Луцкевіч 
супроцьстаяць Рыжскай мір- 
най дамове, паводле якой 
Беларусь падзялілі на дзве 
часткі, але ён здолеў аргані- 
заваць легальнае супраціў- 
ленне польскім уладам. У 
1922 годзе Луцкевіч узна- 
чаліў Беларускі Цэнтральны 
Выбарчы Камітэт. У выніку 
выбараў інтарэсы беларусаў 
у польскім парламенце бара- 
нілі 11 паслоў і З сенатары. 

Далей справы разгорт- 
ваюцца наступным чынам. 
Масавае наступленне ўладаў 
на беларускія школы, раз- 
гром партызанскага руху. 
Утварэнне Камуністычнай 
партыі Заходняй Беларусі, 
што стварае 100-тысячную 
Беларускую Сялянска-Работ- 
ніцкую Грамаду, якую ўзна- 
чаліў былы сябра А.Луцкеві- 
ча па партыі Браніслаў Тара- 
шкевіч. Сам Луцкевіч у 
БСРГ. І прычынай была не 
толькі хвароба. Да дзеянняў 
камуністаў адносіўся насця- 
рожана. Тым не менш супра- 
цоўнічаў на правах вольнага 
журналіста ў рэдакцыях га- 
зет гэтае арганізацыі. У 
студзені 1927 дзеячы БСРГ 
былі арыштаваны. У каст- 
рычніку гэтага ж года быў 
арыштаваны 1 А.Луцкевіч. 
Фармальна -- за працу ў 
газетах БСРГ. На самой 
справе польскія ўлады не 
маглі дараваць яму мінулыя 
ўчынкі. У травені 1928 года 
суд апраўдвае Луцкевіча. У 
гэтым жа годзе УІ Кангрэс 
Камінтэрна называе сацыял- 
дэмакратаў сацыял-фашыс- 
тамі і Луцкевіча залічваецца 
да іх. 

У 1929 годзе пракура- 
тура апрэтастоўвае папярэд- 
ні прысуд і Луцкевіч зноў 
падсудны. Даведзеная да 
адчаю жонка канчае жыццё 
самагубствам. У БССР газе- 
та “Звязда” друкуе на яго 
карыкатуру і ўжо адкрыта 
называе нацыянал-фашыс- 
там. 

У 1931 годзе польскія 
улады дамагаюцца, каб А. 
Луцкевіча зволілі з працы ў 
Віленскай беларускай гім- 
назіі. 

Нягледзячы на ўсё гэта 
ён працягвае верыць у ідэю 
незалежнасці Беларусі. Да 
канца стаіць за мову, бела- 
рускую школу, культуру, 
навуку. У другой палове 
верасня 1939 года Чырвоная 
Армія зноў уступае ў Віль- 
ню, а 30 верасня яго зноў 
арыштоўваюць, толькі ўжо 
бальшавікі. Дваццаць з пало- 
ваю месяцаў ён знаходзіцца 
ў следчым ізалятары. Су- 
дзіць адкрыта не адважыліся. 
Рашэннем асобай нарады пры 
НКУС СССР кінулі ў канц- 
лагер. 

Афіцыйныя крыніцы па- 
ведамляюць, што памёр ён у 
1946 годзе у Сяміпалацінскай 
вобласці. 

Язэп Палубятка. 


аа; 


' анталогію, людзьмі рознага ўзросту, 





“Беларуская думка...” 


У нашы часы павышаецца цікавасць людзей да духоўных 
каштоўнасцяў сваёй нацыі, і беларусы тут не выключэнне. 
Звычайна нам прапанавалі ве- 
даць тое, што аб нас казалі 
вялікія і невялікія расейскія 
дэмакраты: Герцэн, Дабралю- 
баў, Чарнышэўскі, Некрасаў, 
пасля іх Ленін, да іх дзека- 
бырсты і г.д. Але ўсё тое, што 
пісалі пра нацыю прадстаўнікі 
іншых за яе нацый, наўрадці так 
значна ў параўнанні з тым, што 
пішуць пра яе тыя, хто фармуе 
нацыянальную самасвядомасць, 
хто па сутнасці стварае нацыю з 
спячага этнасу -- прыкладна так, 
як прынц абуджае да жыцця 
спячую прыгажуню сваім па- 
цалункам. Не выпадкова Уільям 
Конар казаў, што “нацыя ёсць групаю, якая хутчэй акрэслівае 
сама сябе, чым яе акрэсліваюць іншыя”. 

Нацыя заўсёды застаецца арганізацыяй пачуццяў; 
атрыбутам нашай грамадскай прыроды, з'яўляецца патрэбай 
належаць да распазнавальнай доўгавечнай супольнасці, якая 
не нараджаецца 1 не памірас разам з намі, а таксама патрэбай 
прызнання або павагі, гонару 1 годнасці. 

Таму для кожнага беларуса важна ведаць, што казалі і 
кажуць пра ягоную нацыю мысліцелі, навукоўцы, публіцысты, 
палітыкі, праваслаўныя і каталіцкія дзеячы, пісьменнікі свайго 
роду: стваральнікі і ўдзельнікі фармавання нацыянальных 
поглядаў, тыя. хто фармуе адчуванне нацыі тымі, хто яе 
складае. 

Дзе ж можна азнаёміцца з іхнімі поглядамі, калі яны 
параскіданы па розных айчынных і эмігранцкіх выданнях і не 
сабраныя разам? Са свайго асабістага досведу пошуку такіх 
працведаю, як цяжка знайсці працы па гэтай тэме, якія пачалі 
часткова перавыдавацца тольк! з канца 80-х гадоў, а да таго 
даводзілася выпісваць пекаторыя з іх па міжбібліятэчнаму 
міжнароднаму абанементу на тагачасную Публічную 
бібліятэку імя Салтыкова- Шчадрына. Дзякуючы адсутнасці 
пільнасці тутэйшых наглядчыкаў над ідэалагічнай чысцінёй 
удавалася такім чынам атрымліваць працы А.Луцкевіча, 
А.Станкевіча, Ф.Акінчыца і некаторых яшчэ нашых нацыя- 
нальных дзеячоў. Але ўсяго гэтага было вельмі мала і яўна 
недастаткова, каб ацаніць даробак папярэднікаў на нацыя- 
нальным адраджэнні. Зараз гэты даробак сабраны і выдадзены 
Юр'ем Г. арбінскім у анталог “Белару ская думка. ХХ стагоддзе, 
Філасофія, рэлігія, культура” ” (Варшава: Інстытут славістыкі 
Польскай Акадэміі навук, 1998. -- 740 балонак). 

Кніга складзена па храналагічна-тэматычным прынцыпе. 
Складаецца яна з наступных раздзелаў: “Прарокі нацыяналь- 
най ідэі”, “З пазіцый краёвага патрыятызму”, “Улюстэрку 
нацыянал-камунізму”. “Вехі беларускага фундаменталізму”, 
“На разломах вайны, “Беларуская ду мка на эміграцыі”, “У 
пошуках альтэрнатывы і дыялогу”. Значная большасць прац 
шасці дзесяткаў аўтараў, што сабраныя ў кнізе, была 
недасягальнай чытачам хоць бы з такой прычыны: у савецкія 
часы гэтыя творы былі забаронены для чытачоў, каб не 
“засмечваць” мазгі савецкіх беларусаў “нацыяналістычнай 

й”. Тымбольш, штоадрук савецкіх ворганаў рэпрэсій 





Валянцін Грыцкевіч 


пісанінай 
загінулі такія аўтары прыведзеных у анталогіі прац, як 
М.Гарэцкі, Зм.Жылуновіч, В.Ластоўскі, Я.Лёсік, А.Цьвікевіч, 
П.Каравайчык, Б.Тарашкевіч, М.Шкляпёнак, Ул. Казлоўскі, 
А. Луцкевіч, А. Уласаў, В. Іваноўскі, Ф.Акінчыц, у вязеннях і 
лагерах загінулі Зм. Жылуновіч і А.Станкевіч, забіты ў сваім 
маёнтку быў Р. Скірмунт. Спісахвяраў можна было б множыць 
ЯШЧЭ ... 

Часам працы розных аўтараў, падзеленыя дзесяцігоддзямі 
адна ад другой, гучаць І сёння надта актуальна. Параўнайце, 
напрыклад, артыкул А.Луцкевіча “Беларусы 1 Расся”, датаваны 
1918 годам, з артыкуламі А.Стэпановіча “Фактары асіміля- 
цыйнага працэсу” (1933) 13.Пазьняка “О русском империализме 
и его опасности” (1993). Або погляды І.Канчэўскага -- У 
ягоным знакамітым эсэ “Адвечным шляхам: даследзіны 
беларускага светапогляду” (1921) -- ці ж яны далёкія ад 
выказванняў Ю.Хадыкі ў працы “Беларуская нацыянальная ідэя 
на мяжы двух стагоддзяў” (1995) і рэфератам Ул.Конана. 
“Беларуская нацыянальная ідэя: гістарычны аспект і сучасныя 
праблемы” (1997). 

У сабраных у кнізе працах даследжаныя культурна- 
цывілізаваныя асновы беларускага этнасу, ключавыя фактары 
фармавання з яго нацыі, пытанні рэлігійнага раз 'яднання 
беларусаў 1, не гледзячы на гэта, адчуванне іх адзінай нацыяй. 
Тут змешчаны працы або фрагменты прац К.Сваяка, Ул. 
Талочкі, Вяч.Багдановіча, А.Станкевіча, В.Гандлеўскага, 
Ч.Сіповіча, Л.Гарошкі, М.Лапіцкага, Св.Каўша па апошнім з 
памянёных пытанняў, а падводзіць вынікі агляду рэлігійнага 
пытання ў Беларусі праца Ю.Туронка “Канфесійная транс- 
фармацыя на Беларусі і і нацыянальная самасвядомасць” (1998). 

Годна ўвагі І тое, што пісаліся працы, што ўвайшлі ў 
у тым ліку трыцца- 
цігадовым яшчэ А.Луцкевічам і дваццаціпяцігадовымі 
М.Багдановічамі І.Канчэўскім. Але як напісаны творы апошніх 
трох аўтараў! Яны адлюстроўваюць ВЫСОКІ адукацыйны 
ўзровень гэтых маладых людзей, якія не паддаліся спакусе 
абмежавацца культам “лявоніхі і лапця” (як з'едліва сказаў 
адзін з аўтараў тэкстаў, што ўвайшлі ў кнігу, -- Альбін 
Стэпановіч яшчэ ў 1933 г. (гл.с.325-327), 65 імперскім 
асімілятарам толькі і трэба было, каб беларусы абмяжоўваліся 
гэтым, а не лезлі ў разумовую працу па самаідэнтыфікацыі. 

Здаецца, кніга вартая таго, каб кожны свядомы беларус 
набыў бы яе, чытаў бы яе і перадаваў яе змест блізкім, сябрам, 
а асабліва вучням (калі ён настаўнік). Бо змест кнігі можа 
дапамагчы несвядомым яшчэ беларусам усведаміць, хто Яны 
ёсць, і якое месца яны займаюць у свеце. 

Валяццін Грыцкевіч 
Сябар ПЭН-клуба, дацэнт СПБ. 
С.-Пецярбург 
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Аповед пра вечнага вандроўніка -- беларуса 





Калі нашу зямлю ўба- 
чыш хоць раз у жыцці, -- яе 
не забудзеш. Калі з чыстых 
яе крыніц вып'еш глыток 


вады, -- прыбавіцца сіл і 
радасці. Калі пройдзеш па 
гэтай зямлі, -- палюбіш яе. 


І ў памяці навечна застануц- 
ца яе малюнкі. А калі нара- 
дзіўся на гэтай зямлі, то дзе 
бніапынуўся, незмаўкаючы 
кліч сэрца будзе неадступна 
клікаць да лясных і азёрных 
даляў, да жытняга поля, да 
бульбы, спечанай у попеле 
вогнішча. Пачуеш яе жава- 
ранкам, салаўём, хапатлі- 
вым гергетам гусей на пралё- 


Яму споўнілася гады, калі 


памёр бацька. Сям'я Драз. 
довічаў -- маці, 5 яе сыноў і 
вандруе ад арэнды 


дачка, 












це. Немагчыма не палюбіць 
гэтую зямлю. Але не адразу 
зразумееш яе вялікую сут- 
насць, яе сілу, схаваныя 
таямніцы, шапаценне траў 1 
лясоў. Зямля гэта незабыў- 
ная, яркая, квеценная, кліча 
ў свае далі, далі адвечныя, 


да арэнды па ўсёй Дзіснен- 
шчыне. Перад вачыма хло- 
пчыка паўстае родная зямля, 
квітнеючая, незабыўная. 
Атрымаўшы прафесійную 
мастацкую адукацыю ў Ві- 


вандроўныя. ленскай рысавальнай школе 
е Выстава: “Я з вечна прафесара жывапісу І.Трут- 
вандроўных”. Да 110-год- нева, Язэп Драздовіч праз 


дзя з дня нараджэння Язэпа 
Драздовіча ( Нацыянальны 
музей гісторыі І культуры 
Беларусі). Сын сваёй зямлі, 
ён праз усё жыццё пранёс 
любоў 1 адданасць невыка- 
занай прыгажосці лясных 
палян і лугоў, сонечных 
промняў, цёплага летняга 
дажджу. Ён вечны ванд- 
роўнік на сваёй зямлі, вечны 
шукальнік яе непаўторных 
скарбаў. 

Язэп Драздовіч (1888 - 
1954) выхадзец з беззямель- 
най, шарачковай шляхты. 


усё жыццё пранёс свабоду 
самавыяўлення. Яго твор- 
часць мае адметны хХарак- 
тар: яна ўнікальная І тра- 
дыцыйная, наіўная і муд- 
рая, натхнёная, рэалістычня 
І сімвалічная. 

Як мастак -- мадэр- 
ніст Язэп Драздовіч унёс 
свой уклад у развіццё на- 
роднай творчасці. Малява- 
ныя дываны -- узорны пры- 
клад выяўленчай прастаты 1 
эстэтычнай выразнасці. 
Драздовіч працавў у гра- 
фіцы, жывапісе і скульп- 


Др. ВІНЦЭНТА 


Вінцэнт Жук-Грышкевіч быў выдатным беларускім 
дзеячом і адыграў значную ролю ў беларускім вызвольным 
руху свайго часу. Дзейнасць яго абымала розныя галіны 


Б. педагагічную, навуковую, арганізацыйна-грамадскую, 
палітычна-дзяржаўцую -- ! вялася, не зважаючы на 
пераследы, арышты, вязпіцы, ссылкі, канцэнтрацыйныя 
лагеры. 


Нарадзіўся В.Жук-Грышкевіч 10 люгага, 1903 у рыма- 
кагаліцкай, беларускай сям'і (бацькі абое беларусы) ў 
мястэчку Будслаў, Вялейскага павету, Заходняй Беларусі. 
Вучыўся ў беларускіх гімназіях у Будславе І Вільні. У 1922 
закончыў Віленскую Беларускую Гімназію І паступіў на 
факультэт славянскай філалогіі ўніверсітэту Карла ў Празе, 
які закончыў у 1926 годзе. У снежні 1932 году нострыфікаваў 
свой чэшскі дыплом на ўніверсітэце Сцяпана Батуры ў 
Вільні. У 1952 годзе абараніў на Атаўскім універсітэце ў 
Канадзе доктарскую дысертацыю з галіны беларускай 
літаратуры і атрымаў навуковую ступень доктара філасофіі 
з галіны літаратуры (РВ). 

Першыя парасткі ягонае нацыянальнае свядомасці 
пачалі прарастаць ужо ў беларускай гімназіі ў Будславе, дзе 
ў 1918 годзе школа і ўсё мястэчка радасна святкавалі 
абвешчанне назалежнасці Беларускай Народнай Рэспублікі 
-- першае 25 САКАВІКА. Ды сапраўднай кузняй 
беларушчыны для будучага беларускага дзеяча была 
Віленская Беларуская Гімназія. Там, як ён успамінае: “Я 
вучыўся і рос пад уплывам братоў Луцкевічаў .... Антон 
Луцкевіч выкладаў у пашай гімназіі беларускую літаратуру. 
Ён прышчапіў мне любоў да беларушчыны, да мовы, 
прыгожага пісьменства, гісторыі... Пазней, калі я вярнуўся 
з Прагіі ў 1927 годзе сам стаў настаўнікам у гэтай гімназіі 
ды браў чынны ўдзел у беларускім грамадскім жыцці, Антон 
Луцкевіч быў маім вучыцелем у грамадскай працы”. 

1927 --- 1939. В. Жук- Грышкевіч выкладчык гісторыі, 
беларускай мовы і літаратуры ў Віленскай Беларускай 
Гімназіі, Праваслаўнай духоўнай семінарыі і Вышэйшай 
школе палітычных навукаў у Вільні. 

Удзельнічаў у працы “Беларускага навуковага 
таварыства” і “Таварыства беларускай школы”; выступаў 
у друку па! історыі Беларусі. У 1935 наб-м Агульнапольскім 
з'ездзе гісторыкаў выступаў з дакладам “Роля беларускіх 
аснавальнік: 

ТБМ імя Францішка Скарыны. 


Пасведчанне аб рэгістрацыі: 
Лю 83 ад 28 чэрвеня 1996 г. 


Адрас рэдакцыі: 
220005, г. Менск, вул. Румянцава, 13. 


Адрас для паштовых адпраўленняў: 
231300, г. Ліда-2, п/с 7. 
Е-тай!: пдЛідаМІіпеуо.егобпо.бу 
















Рэдакцыйная калегія: 


Людміла Дзіцэвіч, Язэп Палубятка, 
Алесь Петрашкевіч, Лілея Сазанавец, 
Станіслаў Суднік, Павел Сцяцко, 
Алег Трусаў. 


туры. Быў збіральнікам 

фальклору, пісьменнікам, 

археолагм, настаўнікам. 
Над выставай праца- 


ён суправаджаў чалавека з 
нараджэння да самай смерці. 
Пачынаецца ручніковы 
шлях з графікі цыкла “Пін- 


валі:  ВяЯду- шчына”, якая на самой 
Чыя Навуко- справе з'яўляецца класікай 
выя сУпра- беларускай графікі, гэта 


цоўнікі Тац- 


невычарпальная крыніца 
цяна Варапа- 


для этнографаў і дойлідаў. 


ева, Ірына На працягу ручнікова- 

Пахоменка 1 та шляху-- крушынавыя кіі 

мастак Ге- з паненкамі, убранымі па 

надзь Чысты. старасвецкай модзе, зробле- 
Выстава 


ныя самім мастаком. 

Крыж -- як старажыт- 
ны сімвал сонца, сімвал 
скрыжавання шляхоў, зямлі 
1 космасу -- таго вымярэн- 
ня, у якім існаваў Я. Драз- 
довіч. 

Усе гэтыя сімвалы па- 
цвярджаюць асноўную дум- 


створана ў 
жанры экспе- 
“4 дыцыйнайле- 
! генды, якіда- 
. зваляе выра- 
шыць асноў- 
ную задачу -- творчае ўзнаў- 
ленне вобраза беларускага 
мастака Язэпа Драздовіча. 
Выстава вырашана ў духу 
сімвалізму. Галоўнымі сім- 
валамі, якія адпавядаюць 
жыццёваму шляху І стану 
душы чалавека, з'яўляецца 
калыска, ручнік, крыж. 
Такія сімвалы адпавядалі і 
творчаму руху мастака. 
Калыска -- сімвал па- 
чатку руху мастака ў пра- 
сторы і часе. У калысцы 
кожны на пэўны момант 
з'яўляецца чалавекам сусве- 
ту, а далей ўжо справа за 
лёсам. Лёс мастака -- ванд- 
роўніка -- крыжовы шлях. 
Ручнік з вытрымкамі 
з дзённіка Я.Драздовіча 
выконвае ролю павадыра 
на жыццёвым шляху мас- 
така. У беларусаў ручнік 
меў вялікі сімвалічны сэнс-- 


ку выставы -- мастак Я. 
Драздовіч сцвердзіў сваю 
існасць у сусветным вымя- 
рэнні. 

“Заўтра... Калі дасць 
Бог добрую сухую пагоду -- 
іду зноў у дарогу. Туды, дзе 


Ле 6(391) 


10 ЛЮТАГА 1999 г. 


АКАСКЦЦЦЦКЦЦЦКККК 


можна знайсці прыстанішча 
для працы - сваёй мастац- 
кай ... 

Дай жа Божа, каб усе 
мае падзеі збыліся...” 

14 кастрычніка 1934 г. 


Выстава дазваляе да- 
крануцца да творчасці мас- 
така, убачыць яго творы: 
“Краявід з замкам” (1939г.) 
“Лясное возера” (1939), 
“Месячны краявід з замкам” 
(1939г.). Прадстаўлены 
фотаздымкі дзе Язэп Драздо- 
віч у фельчарскай школе пры 
шпіталі (191]1г.), у мас- 
тацкай секцыі Беларускай 


наша 


невычэрпнай мудрасці 1 
чысціні душы; цэрквы -- 
неад'емная частка беларус- 
кага народа, настаўнік і 
абаронца. 

Археалагічныя знаход- 
кі: кафля рознакаляровая, 
план Наваградскага зам- 
чышча (да калекцыі Язэпа 
Драздовіча), мастацкія за- 
малёўкі. Працаваў Язэп 
Драздовіч І з дрэвам: стылі- 
заваная постаць асілка, 1933 
(дрэва, разьба), табакерка, 
1930 (дрэва, разьба), парт- 
рэт паэта Міхася Машары, 
1933 (дрэва, разьба), парт- 
рэт збіральніка беларускай 





Радашковіцкай гімназіі імя 
Ф.Скарыны (1927г.), пад час 
вучобы ў Віленскай мастац- 
кай школе (1907 - І90О8гг.), 


народнай музыкі А. Грыне- 

віча, 1933 (дрэва, разьба), 

партрэт Я.Пачопкі, 1933г. 
Талент беларускага ма- 


пад часслу- стака невычэрпны, ён чэр- 
жбы ў вой- паў яго з чыстых крыніц, з 
ску (1917г.). шопату птушак. А любоў і 
Прадстаўле-  верадапамаглі яму пранесці 


ны работы з 


гэты талент праз усё жыццё. 
альбома 


.. Любоў і вера... 


“Піншчы- Люблю тое, у што веру, а 
на”: “Гум- веру ў тое, што люблю” (19 
ніца збож- ліст. 1933 г.). 
жавых ста- Творчасць Язэпа Драз- 
жкоў у Ша- довіча і яе уклад у бела- 
ломічах” рускуюгісторыю- -рэліквія. 
1926 г. Па- 1 калі акінуць здуменным 
/ пера, ало- поглядам хаця б невялікую 
.....] вак, Туш; частку каштоўных рэліквій 
.. Вёска Ма- мінулага. якія захавала і 
рочна”; “Партрэтмужчыны адкрыла нам зямля, то зра- 
ў капелюшы” 1926 г. Папе- зумееш, што жыццё чалаве- 


ра, аловак, туш. Усё гэта 
выявы вёсак, беларускай 
прыгажосці вёсак; простыя 
твары беларускіх сялян, але 
напоўненыя духам свабоды, 


ка неаддзельна ад жыцця 
прыроды. 

Тамара Антончык, 

Вольга Свіпарэпка, 

студэнтка 305 групы БУК 


14 лютага 1999 году споўніцца 10 год ад смерці 


ЖУК - ГРЫШКЕВІЧА (1903 -- 1989) 


земляў у польска-літоўскіх вуніях”. 

Пасля заняцця Чырвонай Арміяй Вільні ў 1939 г. 
арыштаваны ворганамі НКВД і засуджаны на 8 гадоў 
зняволення. якое адбываў у Печлагу (Комі АССР). У 1942 
вызвалены па амністыі, уступіў у польскую армію ген. 
Андэрса. У яе складзе ўдзельнічаў у бітве супраць 
гітлераўцаў пад Монтэ Касіно. 

У 1945 - 49. выкладчык гісторыі і псіхалогіі ў 
вайсковых сярэдніх школах у Італіі, потым у Англіі. 
Галоўны заснавальнік і першы старшыня Згуртавання 
Беларусаў у Вялікай Брытаніі (1946), рэдактар часопісаў 
“На шляху”, “Беларус на чужыне”. 

З 1950 у Таронта стаецца душой і маторам беларус- 
кага нацыянальна-грамадскага і навуковага жыцця ў 
Канадзе. У газетах “Беларускі эмігрант”, “Бацькаўшчына” 
а пасля “Беларус” піша артыкулы на літаратурныя 1 
палітычныя тэмы. Рэдактар часопіса “Бээнэравец” і 
“Весткаў з Канады” -- часткі газеты “Беларус”. 

У верасні 1953 годзе ажаніўся з студэнткай данты- 
стычнай хірургіі Тарантонскага універсітэта Раісай 
Жукоўскай. : 

У 1951 - 54 вядзе, заснаваны ягоным стараннем, пры 
ўнівэрсітэце Таронта лектарат беларусаведы. У лютым 1954 
Старшыня Рады БНР. М.Абрамчык накіроўвае яго ў 
Мюнхэн (Нямеччыну) арганізаваць і весці беларускую 
секцыю радыё “Вызваленне”. Вярнуўшыся ў 1956 у 
Таронта ён уключаецца ў беларускае жыццё Канады. 
Супрацоўнічае з др. В.Кэе ў апрацаванні манаграфіі ў 
ангельскай мове пра беларусаў Канады. У 1966 закладае 
Каардынацыйны Камітэт Беларусаў Канады, Іі ў 1967 г. -- 
Беларускі Інстытут Навукі і Мастацтва ў Канадзе, 1 
ўзначальвае абедзве арганізацыі. 

У 1967 на 2-м Кангрэсе Канадыйскіх Славянаў на 
Універсітэце ў Атаве дае даклад у ангельскай мове на тэму 
“Беларусы 1 канадзкая статыстыка”, даказвае, што ў 
Канадзе беларусаў ёсць, што найменш, 50 тысяч і яны 
павінны фігураваць у канадскай статыстыцы. 

Як старшыня Канадскага сектару Рады БНР В.Жук- 
Грышкевіч ап ў эарганізацыі Рады БНР, 


ацаваў праект 
Рэдактар Станіслаў Суднік 
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Аўтары цалкам адказныя за падбор 


і дакладнасць прыведзенай інфармацыі 


Газета надрукавана ў Лідскай друкарні ўпраўлення грамадска- 
палітычнай інфармацыі ідруку Гарадзенскага аблвыканкама. 
231300, г.Ліда, вул. Ленінская, 23. 
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Наклад 3500 асобнікаў. Замова ІЧе 


зменаў у Статуце і стварэння нацыянальна-палітычнай 
бээнэраўскай арганізацыі Лігі БНР. Праект гэты, як 
дыскусійны матэрыял, прадставіў на 10-ай сесіі Рады БНР 
ў 1968, у Нью-Ёрку. На гэтай сесіі Віцэнт Жук-Грышкевіч 
быў выбраны Першым заступнікам Старшыні Рады БНР, 
а на І-ай сесіі ў 1970 -- Старшынёй Рады БНР. На гэтым 
становішчы ён быў да лістапада 1982 года, амаль да 80- 
годдзя свайго жыцця. 

Апошнім яго асягненнем трэба лічыць ягоную 
вядучую ролю ў пабудове ў Канадзе Беларускага памятнага 
Крыжа на 1000-годдзе хрысціянства ў Беларусі -- першага 
беларускага манумента на афіцыйнай арэне за межамі 
Беларусі. 

Зместам багатае душы Вінцэнта Жук-Грышкевіча, 
сына паняволенага народа, была любоў да Бацькаўшчыны- 
Беларусі, любоў, што дыктавала яму абавязак служэння 
беларускай вызвольнай справе. Ён верыў, што Бог даў яму 
жыццё, здароўе, здольнасці 1 сілы ператрываць, перажыць 
савецкія лагеры смерці па тое, каб аддаць сябе на змаганне 
за вызваленне Беларусі. 

Дзяржаўная пезалежнасць Беларусі, ён верыў, гэта 
“Сопаііо зіпе дца поп” -- прадмова жыцця. Без дзяржаўнае 
незалежнасці Беларусі беларускі народ, ягоная душа-мова, 
беларуская культура незмогуць выжыць, бо іх сістэматычна 
вынішчае акупант. 

Дзяржаўная незалежнасць Беларускай Народнай 
Рэспублікі, абвешчаная Актам 25 сакавіка 1918 года, была, 
як ён казаў, “пуцяводнай зоркай” ягонага жыцця, і павінна 
ёю быць для ўсяе беларускае эміграцыі, для ўсяго бела- 
рускага народа. 

Сэрца Вінцэнта Жук-Грышкевіча перастала біцца 14 
лютага 1989 года. Пахаваны на беларускім могільніку ў 
Іст Брансвіку, ЗША. Вечная Яму памяць! 

У 1993 годзе ў Таронтаа, Канадзе, выйшла з друку 
кніга Раісы Жук-Грышкевіч “ЖЫЦЬЦЁ ВІЦЭНТА ЖУК 
- ГРЫШКЕВІЧА”. Кніга прадстаўляе не толькі жыццё 
аднаго чалавека, а ў значнай меры і гісторыю беларускага 
руху, гісторыю Рады БНР, кідае святло на ўсё 20-ае 
стагоддзе. 

Раіса Жук- Грышкевіч, Канада. 


Падпісны індэкс: 53865. 


